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Lalonde advising 
Ukrainian gov't 
on transition to 
democracy, free 
market economy 


Romanow to participate in council as well 


By Marco Levytsky 

One of the top-ranking minis- 
ters in the administration of 
former Prime Minister Pierre El- 
liot Trudeau is advising a Uk- 
Tainian parliamentary commis- 
sion on the transition to democ- 
racy and a market economy. 

Marc Lalonde, who served in 
numerous cabinet portfolios be- 
tween 1972 and 1979 and again 
from 1980 to 1984 is one of two 
Canadians who have accepted a 
position on this international 
blue ribbon advisory committee. 

The other, Saskatchewan Op- 
position Leader Roy Romanow, 
has accepted, but not participated 
to date because of an expected 
election call in that province. 
Romanow is the son of immi- 
grants from Ukraine. 

Lalonde has served as 
Canada's minister of finance, en- 
ergy mines and resources, health 
and welfare, federal and provincial 
affairs and the status of women. 

The committee also includes 
members from the United States, 
Great Britain, France, Italy, 
Switzerland and Sweden, most of 
whom are former government 
ministers. 
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Created in Kyiv last month, 
the committee is funded through 
the George Soros Foundation, 
which is assisting Eastern Euro- 
pean countries in the. transition 
to market economies and is 
headed by Valery Kukhar, vice 
president of the Academy of 
Sciences of the Ukr.SSR and 
U.S. economist Bohdan Hawry- 
lyshyn. 

In a telephone interview from 
Montreal, where he is a partner at 
the legal firm of Stikeman and 
Elliot, Lalonde told Ukrainian 
News he sees democracy and the 
return of private property as 
essential to reform. 

"Any reform without democ- 
racy is bound to fail in the long 
term and it is bound to lead back 
to some form of dictatorship." 

He also sees radical decentral- 
ization of the Soviet structure as 
another key element, though he 
notes that decentralization doesn't 
mean the replacement of one 
State by another state, but the re- 
turn of property and business to 
the people themselves. 

He said the mood in Ukraine, 
even among Communists, is for 
a radical movement towards a 
market economy and control of 
their own state. 

"No doubt, if you look at the 
political wind, it is clearly, 
overwhelmingly, in favor of 
great autonomy, or total indepen- 
dence,” he said. 

Lalonde said the question of 
independence is a decision for 
Ukrainians themselves to make 
and the role of the committee is 
to advise on the pitfalls and op- 
portunities. 

There would be some costs 
along with independence, namely 
the price of oil and gas, but "no 
doubt Ukraine, with the size it 

has and the resources it has could 
make it on its own," he noted. 

Nevertheless a true federal 
system must be established and 
Moscow must reach agreement 
‘with the republics if the USSR 
| is to stay together, said Lalonde. 

"I don't think the USSR has 
| any option. The whole place, I'm 
| afraid, will fall into anarchy if it 
doesn't reform. The Kremlin can't 
| hold it together by force because 
"Фе army won't be in a position 
to keep it together. I don’t think 
Ukrainian soldiers will be ready 

to start shooting their own 
_brothers." 


Cont. on P. 3 
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ФОТО — МАРКО ЛЕВИЦЬКИЙ 


«Засвистали 
козаченьки» 


Ансамбль козаків із Дауфину, Манітоби, захо- 
пив публіку на Фестивалі «Писанка 191», у Вег- 
ревилі, своїм буйним мистецвом верхової із- 
ди та жвавими танцями. На світлині козаки 
приїжджзають на виступ. Дальше про «Писан- 
ку ‘91>, яка відбулася 5-7-го липня, у цім 


числі «Вістей». 


Home Delivery by Subscription Only 


ЗАСЕКРЕЧЕНИЙ . 
ЧОРНОБИЛЬ 
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PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


"Ride Kozak Ride" 


Canada’s National Riding and Dancing Kozaks from 
Dauphin, Manitoba, thrilled the audience at Vegre- 
ville’s "Pysanka ‘91” with their vigourous horseman- 
Ship and exciting dance. Pictured above, the kozaks 
make their entrance. More about Pysanka '91, which 
was held July 5-7, inside this issue of Ukrainian 


Іван Плюц: "Я проти такого 
Союзного договору" 


Віталій Шевченко, 

Гість "Українських вістей", 
Співредактор часопису 

"За Київським часом" 

Якби зараз в Україні про- 
вели референдум з трьома 
запитаннями, що виносили- 
ся для опитування населен- 
ня в березні цього року на 
Львівщині, Тернопільщині та 
Івано-Франківшині (тобто й 
включаючи запитання про 
членство республіки в 


СРСР), то більшість людей 


проголосувала б за Україну 
незалежну -- таке припу- 
щення зробив на прес-кон- 
ференції в Торонто, в Ін- 
ституті cB. Володимира, 
перший заступник Голови 
Верховної Ради України Іван 
Плющ. 

До Канади він приїздив 
на запрошення ділових кіл 
разом з депутатом Верхов- 
ної Ради, членом парля- 
ментської опозиції Юрієм 
Гнаткевичем. 


ФОТО -- ВІТАЛІЙ ШЕВЧЕНКО 


Під час прес-конференції в Інституті св. Володимира в То- 
ронті: Іван Плющ (ліворуч), Богдан Кравченко, Юрій Гнат- 


кевич. 


Коментуючи щойно опри- 
люднений проект нового 
Союзного договору, Іван 
Плющ -- друга особа в 
українському керівництві, 
як представив його присут- 
нім Ha прес-конференції 
Богдан Кравченко — сказав: 
"При такому проекті, що нам 
запропонували сьогодні, я 
належу до тих сил, які 
кажуть: "Ні" — Союзному 
договору!" 

Щодо ролі крайніх ра- 
дикальних сил у нинішній 
політиці в Україні, то вона 
незначна, але ставатиме 
дедалі відчутнішою, якщо 
Союз продовжуватиме вести 
лінію на утримання рес- 
публіки за всяку ціну в 
сфері свого впливу. 

Прозвучало запитання й 
про те, чи припускає п. 
Плющ настання такого дня, 
коли він вийде з компартії. 
Віце-керівник українського 
парляменту відповів, що 
нині це вже не потребує 
особливої мужности, та й 
членство керівників y 
компартії не відіграє ролі. 
Але ті, хто гадають, що без 
комуністичної партії можна 
зробити Україну суверен- 
ною, — глибоко помиляють- 
ся. 

Депутат Верховної Ради 
Юрій Гнаткевич, також при- 
сутній на прес-конференції, 
висловив упевненість, що 
запропонований новий 
Союзний договір Україна не 
підпише. 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата 
триватиме тільке до того місяця який поданий внизу. 


Anytown, Prov. Postal Code 


Ціна $18.50 на рік 
(Передплата 517.20, Податок Товару та Обслуг $1.30) 


Щоб відновити, виповніть нище подану форму, 
та й пішліть до: 


Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, TSH 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані на Ukrainian News. 


Замість квітів на свіжу могилу 


сл. п. Анни ДЯДЬО, 


даруємо $100.00 для 
«Українських вістей». 


Олег і Марія Мариняк, 
Лондон, Онт. 


«Українські вісті» щиро вдячні 
за такий щедрий подарунок. 


ТАРАС ШЕВЧЕНКО 


Провадив би свої фінансові справи у Банках або в Трост Компаніях? 


БУДЬТЕ ГОРДІ ЗА СВОЄ ПОХОДЖЕННЯ 


Вписуйтеся в члени Кредитової Спілки «СОЮЗ» 


Ukrainian Меу/у/Українські Вісті July/JIunenb 1991 


ti 


ФОТО — ВІТАЛІЙ ШЕВЧЕНКО 


Стан швидкої медичної 
допомоги в Україні 


Ці фотознімки станції швидкої медичної до- 
помоги в Хвастові на Київщині ілюструють 
нинішній стан української медицини. Місто з 
55-тисячним населенням, де виявлено плями 
радіяційного забруднення (5 кюрі цезію на 
квадратний кілометр) і куди переселили лю- 
дей з чорнобильської зони, не може випро- 
сити в обласної Ради коштів на спорудження 
нової станції. Власних коштів не вистачає ні 
на ремонти, ні на медінструменти, ні на ліки. 
Подібну картину можна спостерігати в ме- 
дичних закладах усіх областей України. На 
верхньому знімку: старий недоремонтований 
будинок, в якому містяться служби станції 
швидкої медичної допомоги; внизу: авто для 
виїздів до хворих потребують ремонту, а ре- 
монтувати їх доводиться ось у таких умовах. 


УТ, 


PHOTO -- VITALY SHEVCHENKO 
The state of ambulance 


service in Ukraine 
These photographs of the ambulance station in 
Khvastiv, Kyiv oblast (province), illustrate the 
Current state of health care in Ukraine. Khvastiv, a 
city of 55,000, where radiation levels exceeding five 
times the acceptable levels have been registered, and 
where people from the Chornobyl zone have been 
resettled, can't get any funding from the oblast coun- 
cil for the construction of a new station. The city it- 
self doesn't have the money to cover repairs, medicine 


and medical instruments. Similar examples can be —— 


found in medical establishments in every oblast of Uk- 
raine. Pictured above: a view of the Khvastiv emer- 
gency aid station. Below: an ambulance sits uselessly 


waiting for repairs. 
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Ukrainian strike committees 
found national union in Kyiv 


(UCIS) — Delegates from 
workers’ collectives and strike 
committees across Ukraine gath- 
ered in Kyiv, June 21-23 for the 
founding congress of the All- 
Ukrainian Union of Strike 
Committees (VOSK). 

The business-like and construc- 
tive atmosphere at the congress 
raised hopes that an effective 
workers’ organization had finally 
been established in Ukraine. The 
strike last spring did not achieve 
its fundamental goal — full eco- 
nomic and political independence 
of Ukraine. Despite warnings of 
insufficient preparation, no 
strong local network of labour 
organizations, no cooperation be- 
tween various industries, and no 
financial base and political expe- 
rience among the leaders of the 
strike committees. 

"I succumbed to provocation 
and began the strike, which was 
doomed to failure from the very 
beginning," said Oleksander 
Ivashchenko, chairman of the 
congressional preparation com- 
mittee. Ivashchenko's address 
raised many eyebrows among the 
delegates, guests and journalists. 

To begin with, he reminded the 
audience that it was the coal 
miners who had initiated the 


strike movement in Ukraine. For 
two years they struggled in the 
belief that they could achieve 
their rights and freedoms through 
a unilateral strike of one branch 
of industry, Ivashchenko said. 

Currently, the strike commit- 
tees and individual labour leaders 
have resolved to take more deci- 
sive measures — to unite all of 
Ukraine's strike committees into 
a single organization. Ivash- 
chenko went on, giving a detailed 
account of the preparations 
undertaken by his committee in 
organizing the congress. 

"The principal goal of the 
preparation committee," he said, 
"was the creation of efficient 
structures, the establishment of 
contacts with the oblasts 
(provinces), and the election of 
coordinating bodies and delegates 
to the congress.” 

He further stated that in one 
month it was practically impos- 
sible to set up workers’ bodies in 
the oblasts, where almost no 
strike committees existed at all. 
Even with the assistance of pro- 
democracy parties and public or- 
ganizations, Ivashchenko said, 
only the western Ukrainian re- 
gions are ready to begin effective 
protest measures. 


Recruits illegally forced 
to serve outside Ukraine 


(UCIS) — The draft board in 
Lutsk is giving recruits prepared 
statements to sign, according to 
which each recruit will give his 
consent to carry out his military 
‘service outside of Ukraine's bor- 
ders 


This practice is in direct viola- 
tion of a law passed by the 
UkrSSR Supreme Council, that 
Tequires all draftees to have the 
opportunity to fulfill their mili- 
tary duties within the borders of 
Ukzaine. 

To induce the youths to sign 
the statement, various means of 
pressure are being used. The ob- 
Stinate ones are being sent out- 
side Ukraine even without their 
consent. Some recruits were sent 
to Severo-Dvinsk in the 


Archangelsk region against their 
will. 

The draft board is also ignoring 
the decisions of the oblast 
(provincial) draft.commission. 
Such extra-legal activity on the 
part of the draft board coincides 
with a wave of violence provoked 
and executed by the militia and 
other security organs. 

The vice-chairman of one of 
the city's strike committees, 
Возіузіау Nahonnyi, and Ana- 
toliy Havryliuk, an activist of 
the Student Brotherhood and the 
Independent Ukrainian Youth As- 
sociation (SNUM), were recently 
beaten up. Both are currently ina 
hospital recovering from their in- 
juries. An attempt was also made 
to beat up Vasyl Bubenshchikov. 


French foreign minister visits Ukraine 
(UCIS) — On June 13 France's foreign Minister-Roland Dumas, ar- 
rived in Kyiv to take part in the opening ceremony of a French con- 


sulate there. During his stay in Kyiv, Dumas met with Leonid 
Kravchuk,chairman of the Presidium of the Supreme Council, and 
Vitold Fokin, chairman of theCouncil of Ministers. 
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Many of the delegates found 
Ivashchenko's account of the sit- 
uation in the Donbas region even 
more disturbing and controver- 
sial. Up to the spring of 1991, 
this region had the most power- 
ful strike movement. 

Today, according to 
Ivashchenko, there is complete 
disorganization in Donbas. First 
the regional strike committee fell 
apart. Then the Donetsk commit- 
tee adopted an unusual position. 
In a covert deal, Ivashchenko 
contended, the leaders of the 
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Donetsk strike committee signed |} BEEN 

a statement of co-operation with ЦІЇ. Ce Alberta Bingo 

representatives of American |}: Ce, Supplies Ltd. 
: PA 


companies. 

The American businessmen 
"threw the miners promises of 
modem technology as a gratuity” 
in exchange for their refusal to 
continue the political struggle for 
the sovereignty of Ukraine. 

"The purpose of this document 
was to preserve the (Soviet) 
Union." For this reason, 
Moscow and the Ukrainian gov- 
ernment, supported these negotia- 
tions. "It is convenient for them 
to buy us, the Donbas miners, 
through barter and so оп", 


Ivashchenko said. 
rie Lalonde New Uptown Location 
Sisteas added he sees a great 10549 - 102 Street 


potential for Ukraine to develop 
its economy because there is a 
very dynamic element in the 
population. 

“In looking at some of the old 
buildings in the centre of Kyiv, 
you could see that there used to 
be a very dynamic bourgeoisie 
before the revolution. Maybe 
some of that dynamic blood is 
still there and it hasn't all moved 
to the diaspora." 
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Latest union draft is the Pereyaslav Treaty of 1991 


Earlier this month the Ukrainian Supreme Council 
voted to postpone a decision on the most recent draft of 
the proposed USSR Union Treaty until September. This 
follows an earlier declaration by Ivan Plyushch, vice- 
chairman of the council and the second highest minister 
in the Ukrainian government that he would categorically 
say "по" to the new Union Treaty. 

Such a position is the only realistic one any govern- 
ment of Ukraine can take if it has any intention of protect- 
ing the interests of its nation. Though the western media 
has touted this latest draft as a major concession by Gor- 
bachev to the republican leaders, acceptance of its terms 
would serve only to perpetuate the Empire and prevent 
Ukzaine from taking its rightful place in the international 
community. 

Details of the new draft appeared in a report obtained 
by The Financial Times of London and published in The 
Financial Post, June 26. (Incidentally, the reporter who 
got the "scoop” in Kyiv was Edmontonian Chrystia Free- 
land, who is currently working as a free-lance journalist 
there.) While Moscow Centre has given up a few minor 
concessions, such as the right for republics to establish 
parallel diplomatic relations with foreign governments, it 
retains several significant powers which would tum 
Ukrainian sovereignty into a total joke. 

The most glaring omission is any reference to curren- 
cy and banking. Quite the contrary. A section of the new 
draft gives Moscow Centre control of the gold and diam- 
ond reserves which makes any effective republican control 
of its banking and currency system impossible. And cont- 


rol of its own finances is essential to Ukraine's develop- 
ment as a sovereign state. 

Last year, Ukraine was the only republic in the entire 
USSR which produced a balanced budget. Moscow Centre 
and the other republics on the other hand, came out with 
record deficits. Ukraine's productivity ranks it among the 
top nations of Europe. If separated from the ruble, the 
karbovanets’ would become convertible in a short period of 
time. Ukraine has the resources, the production and the 
people to transform itself into a market economy. It can 
become the economic engine for the entire region and thus 
become an effective bridge between the industrialized west 
and the under-developed USSR, stimulating growth through 
mutual trade. But it cannot do so as long as Moscow Centre 
retains control of the economy and the financial system. 

Similarly, Moscow Centre's control of the army and def- 
ence installations is totally unacceptable. As long as the 
Kremlin commands the armed forces, these armed forces 
Serve not as instruments of defence, but instruments of ag- 
gression. Black Berets have murdered Lithuanian and Lat- 
vian civilians and have brutally beaten Ukrainians. The dan- 
gers present in allowing Moscow Centre to control the ar- 
my have been graphically demonstrated in Slovenia and 
Croatia. And the Kremlin certainly would not be adverse to 
opting for "The Yugoslav Solution”. 

Another clause in the draft allows Moscow Centre to 


retain control of nuclear power plants. That claim can be 
rejected in one word — Chornobyl. There are also some 
very obvious reasons why the Kremlin should not retain 
control over communications. This would only serve to 
perpetuate the Communist Party's monopoly on the 
media and hinder the development of a free press. Control 
of the railroads would allow Moscow Centre to set its 
own artificial freight rates, further hindering the develop- 
ment of a free-market economy. 

In dealing with their partocratic colleagues, Commun- 
ist-Sovereigntists like Plyushch and Supreme Council 
Chairman Leonid Kravchuk have to stick to their guns 
and do what is best for Ukraine. Ukraine's conditions for 
remaining in a renewed union have been clearly spelled 
out in the July 1990 Declaration of Sovereignty. They 
received an overwhelming popular mandate in the March 
referendum. Unless those conditions are met, no govern- 
ment has the right to sign a union treaty. And there is no 
reason for Ukraine to sign such a treaty. If no agreement 
can be reached, the Soviet Union has no constitutional 
foundation for its existence. It can simply whither away 
and the republics can move in to fill the power vacuum. 

Signing it, on the other hand, would be a total dis- 
aster. No doubt Kravchuk, who has flirted with the con- 
cept of establishing a "hetmanate", realizes that such act- 
ion would draw comparisons between himself and a noted 
hetman of old — Bohdan Khmelnytsky — who sold Uk- 
raine down the river with the Pereyaslav Treaty of 1654. 
Because this latest draft is nothing less than the Pere- 
yaslav Treaty of 1991. 


"History is all improvisation, 
all will, all enterprise” 
Herzen 
By Wolodymyr 
Maksymowych 
The year 1991 commemorates 
the pioneering spirit of the first 
Ukrainians who came to Canada 
and who, despite great hardship 
and uncertainty, forged civiliza- 
tion out of the wilderness and a 
future of hope for subsequent 
generations. It is in this same 
pioneering spirit that Alberta 
Ukrainian-Canadians are now 
striving to help Ukraine, a land 
ravaged by decades of environ- 
mental and economic misman- 
agement, a land seemingly with- 
out hope for future generations of 
Ukrainians. The needs of Ukraine 
are urgent, diverse, and monu- 
mental and for many Canadians 
the question of assistance is no 
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longer an issue. Current debate 
centres on priorities for this as- 
sistance, so that the impact will 
be seen in the near as well as the 
long-term, and will prove benefi- 
cial to a large and diverse seg- 
ment of the population in the 
context of Ukraine's struggle for 
its political and economic inde- 
pendence. 

Recent visitors to Edmonton 
from the Ukrainian Democratic 
Bloc, including Dmytro Pavly- 
chko and Vyacheslav Chornovil, 
have provided clear guidance and 
emphasized priorities for assis- 
tance. In particular, the Western 
system of democracy and capital- 
ism must be shown to satisfy the 
basic needs of the Ukrainian 
population. Specifically, this en- 
tails economic assistance to 
those regions of Ukraine cur- 
rently governed by Democratic 
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Bloc councils in the hope that 
the economic benefits of this 
system of government will be 
readily visible to individuals liv- 
ing in other parts of Ukraine, 
particularly the less nationally 
conscious regions of Eastern and 
Southern Ukraine where eco- 
nomic issues form the crux of 
the battle for the hearts, and 
minds of the population. 

It is with these thoughts in 
mind that a group of 25 
Ukrainian professionals have 
banded together in Edmonton to 
form Canada's first private ven- 
ture capital company that exists 
to finance projects in Ukraine, 
YKPaina Ventures Inc. The con- 
cept of a venture capital company 
as a means of contributing to the 
economic and social development 
of Ukraine was born, some two 
years ago and the company was 
federally incorporated in January 
1991. In choosing this strategy 
of capital investment, the mem- 
bers felt it offered the best ap- 
proach for the successful launch 
of as many small businesses as 
possible throughout Ukraine. 
This strategy recognizes the pre- 
requisite for the existence of nu- 
merous small businesses to the 
health of a nation's economy, the 
opposite of which is currently 
seen in Ukraine where small 
business is virtually non-exis- 
tent. In addition, this approach 
has clearly proven successful in 
launching new business and 
spawning new _ industries 
throughout North America and 
Wester Europe. Such enterprises 
have often succeeded not only in 
providing significant profits for 
their members but also in attract- 
ing new and substantial addi- 
tional sources of capital for fi- 
nancing additional projects. This 
investment strategy entails the 
pooling of relatively small sums 
of capital from each individual 
investor, thus limiting each in- 
vestor's exposure to risk, which 
are then used to make sound in- 
vestments in Ukraine which will 
proceed on a majority ownership 
basis. 

In facilitating the success of 
such investments, the manage- 
ment of the company has been 


successful in attracting founding 
shareholders with established 
roots in the Ukrainian commu- 
nity in Edmonton and specialized 
expertise in an industry. These 
professionals include individuals 
with expertise in banking, health 
care, education, agriculture, pub- 
lishing, computation, construc- 
tion and food processing, these 
areas being of paramount impor- 
tance to the independent eco- 
nomic and social development of 
Ukzaine. In addition to focusing 
on industries of strategic impor- 
tance to the long-term viability 
of Ukraine, the company has fo- 
cused on industries capable of 
providing profits in hard currency 
to ensure the availability of fur- 
ther sources of capital for addi- 
tional investment in Ukraine. In 
view of the extensive scope of 
available business opportunities 
and the additional need for profes- 
sional expertise, the company is 
continuing its efforts to attract 
individuals committed to the 
goals and objectives of the com- 
pany. 

In recognition of the current 
political instability in Ukraine as 
well as economic impediments 
inherent to the Soviet centrally 
planned economy, the company 
has adopted an extremely conser- 
vative approach which centres on 
careful planning, caution, and pa- 
tience. Accordingly, the company 
has cultivated working relation- 
ships with private business 
groups in Ukraine, democratic 
provincial councils, and certain 
democratic members of the 
Ukrainian Supreme Soviet, thus 
ensuring immediate access to leg- 
islative changes of direct impor- 
tance to the business of the com- 
pany. 

The wisdom of such an ap- 
proach is exemplified in the out- 
come of a recent scouting mis- 
sion undertaken by members of 
the company to Ukraine (March, 
1991). Advance notice of the 
mission, prepared for a private 
group in Ukraine and assisted by 
the Meta Centre, resulted in the 
presentation of an estimated 500 
proposals from over 200 busi- 
ness groups for consideration by 
the company. Such proposals 


could generally be subdivided 
into areas of agricultural prod- 
ucts, oil and gas, chemicals, food 
processing, electronics, construc- 
tion, computers, publishing, 
clothing manufacture, banking, 
and waste management. A num- 
ber of meetings with government 
officials were also organized, in- 
cluding a discussion with Mr. 
Volodymyr Pylypchuk, Chair- 
man of the Economic Council of 
the Ukrainian Supreme Soviet. A 
number of themes were repeat- 
edly emphasized during the 
course of discussion. In addition 
to the diverse currently untapped 
business opportunities in 
Ukraine, the Ukrainian work 
force is well educated and repre- 
sents an inexpensive source of 
labour (approximately $10. U.S. 
per month at current exchange 
rates). It is also apparent that 
Western European business cir- 
cles recognize the immense po- 
tential of the Ukrainian economy 
as indicated by the substantial 
presence of German, Italian and 
Austrian businessmen in Kyiv 
and Lviv. The recent visit of 
Ukrainian Prime Minister Leonid 
Kravchuk, to Bonn, Germany, 
for discussions with German 
businessmen and Foreign Minis- 
ter Hans Dietrich Genscher, bears 
further witness to this fact. Addi- 
tional positive developments in- 
clude the ongoing discussions in 
the Ukrainian government on the 
implementation of a program of 
privatization as a prerequisite to 
the establishment of a market 
economy. In concluding, the 
willingness and commitment of 
Ukrainian business and govern- 
ment individuals in the estab- 
lishment of worthy business op- 
portunities was readily apparent. 
The company has recently 
completed a systematic evalua- 
tion of the proposals received as 
a prelude to presentation to inter- 
ested Canadian business individu- 
als who may constitute partners 
in potential joint venture agree- 
ments. It is anticipated that a 
second mission from the com- 
pany will depart for Ukraine in 
the fall of 1991 for detailed ap- 
praisal of promising business 
Cont. on Р. 7 
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У популярному колись анекдоті майор 
радянських спецслужб дивувався з того, що 
в європейських ресторанах звертаються до 
нього: "Пане кегебіст..". Бо, виявляється, 
тримав чашку з кавою так, ніби намагався 
штрикнути собі ложечкою в око. Коли ж 
став відкладати її на стіл, а його й далі роз- 
пізнавали і величали "паном кегебістом", 
мусив просити пояснення в офіціанта. Той 
розтлумачив: "А ви, п'ючи каву, все одно ду- 
маєте про ложечку і про око". 

Радянську людину (гомо совєтікус) неваж- 
ко розпізнати будь-де в світі, настільки пе- 
реобтяжена вона стереотипами уподобань, 
поведінки, мислення, засвоєними впродовж 
десятиліть більшовицької диктатури. Цю 
заувагу вповні можна віднести й до полі- 
тичної ситуації в Україні. Коли півтора-- два 
роки тому, ще за умов жорсткого ідеологічного 
режиму, починали формуватися партії, опозицій- 
ні до правлячої, чи невсі вони переймалися біль- 
шовицьким принципом: побороти противника за 
всяку ціну. 

Хоч їх нині в Україні й близько двадцяти, дех- 
то з політологів вважає, що насправді є лиш дві 
-- комуністична й антикомуністична. І кожна 3 
них, мовляв, дбає не стільки про народ, скільки 
про перемогу над своїм опонентом. 

Однак останнім часом під впливом діяльності 
Верховної Ради, яка похитнула монополію ком- 
партії на владу, почався в Україні демонтаж і по- 
літичних стереотипів, що витікали з більшовиць- 
кої теорії класової боротьби. Показовим у цьому 
плані є нинішнє становище Міжпартійної Асам- 
блеї, котра ігнорувала перші вибори до парла- 
менту на альтернативній основі і не визнає Вер- 
ховну Раду законним органом державної влади. 

Ще восени минулого року люди вимагали само- 
розпуску ВР. Та початковий період політичного 
пробудження мас минув, хвиля емоційного під- 
несення спала. Тепер навіть студенти, які своїми 
голодівками домоглися згоди на референдум 
про довіру парламенту, не наполягають на пере- 
виборах. Бо стало очевидним: вся Україна ще не 
дозріла до рішучих демократичних перемін. По 
багатьох виборчих округах Середньонаддніпрян- 
ської, Східної і Південної України нові вибори не 
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відбулися б через інертність людей (закон вимагає 
участі в голосуванні не менше половини виборців) 
або не увінчалися б успіхом, оскільки демократи 
не змогли б виставити достатню кількість конку- 
рентноспроможних кандидатів у депутати. Криза в 
парламенті дозволила б комуністичній партокра- 
тії вийти зі стану розгубленості й міцніше припас- 
ти до важелів влади. 

Отож осмілюся зробити висновок, що вплив Між- 
партійної Асамблеї на людей загалом не посилю- 
ється. Більше того, ширшає розмежування між нею 
і наймасовішими опозиційними партіями, що волі- 
ють бути партіями парламентського типу і доро- 
жать мандатами у Верховній Раді. Навіть Україн- 
ська республіканська партія (УРП) на своєму недав- 
ньому з'їзді відкинула антикомуністичний радика- 
лізм заради зростання своїх рядів і створення 
розгалуджених структур, які допомогли б на нас- 
тупних виборах до Рад усіх рівнів. Первинне - не- 
залежність України, а не звільнення від пут кому- 
ністичної ідеологої, якщо боротьба з нею забере 
всі сили і зашкодить суверенізації. 

Це ключовий момент нинішньої політичної ситу- 
ації, оскільки чимало комуністів підтримують 
курс на державне самовизначення України. 

Маємо й парадокс, з яким також слід рахуватися. 
Авторитет союзної Верховної Ради невпинно па- 
дає, а Верховної Ради республіки, де теж верхово- 
дять комуністи, — підвищився після березневого 
референдуму про збереження Союзу. Все ще дають- 
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ся взнаки стереотипи політичного мислен- 
HA: якщо когось гудиш, то іншого неодмін- 
но мусиш хвалити. 

Горбачовський каверзний референдум, як 
не дивно, допоміг відродженню України. 
До цього радикали здебільшого таврували 
комунізм, алепомовчували про повне відок- 
ремлення від Союзу. Референдум підніс цю 
тему, просвітив людей. І тепер уже не ди- 
вина, що навіть бабусі в найзатурканішому 
селі говорять про самостійну Україну. 

Висловлюю особисту точку зору як пред- 
ставник демократичного крила в Київській 
обласній Раді. У найближчій перспективі 
бачаться два потужні демократичні стру- 
мені в політичному річищі: згуртування 
лівих сил довкола УРП та створення 
впливового лівоцентристського фронту (мож- 
ливе злиття Демократичної партії України і Пар- 
тії демократичного відродження України). А та- 
кож розкол у КПУ, якому — свідомо чи мимовіль- 
но? -- посприяв... комуніст Леонід Кравчук. 

Хто він, нинішній Голова Верховної Ради? Нав- 
коло його особи не вщухають дебати не лише се- 
ред діаспори, а й в Україні. Так, Кравчук поміг 
своєю позицією переполовинити одіозну "групу- 
239" на імпер-комуністів і суверен-комуністів. 
Так, він усіляко пропагує ідею суверенітету 
України. Інша річ -- наскільки це принципова 
лінія, а не спосіб утриматися на вершині влади 
при занепаді авторитету КПУ. В політичному 
чутті Леоніду Макаровичу не відмовиш... 

Очікується, що дорогою до США Л.Кравчук від- 
відає Канаду. Розумію, серед української еміг- 
рації ставлення до Голови ВР неоднозначне. І 
все ж радив би не бойкотувати його візит. Ніяких 
почестей не слід виявляти особисто Кравчукові, 
але необхідна належна повага до його титулу. 
Не Горбачову ж представляти інтереси України 
в зносинах з іншими державами. 

Міжнародна громадськість повинна знати, що 
республіка має свій уряд, свого керівника і 
здатна вирішувати свої справи без "допомоги" 
Москви. На жаль, зараз це один з небагатьох 
способів утвердження нашої України як окре- 
мішньої держави в очах світу. А такою вона 
стане неодмінно. 
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співредактор газети "За Київським часом", 
(часопис Київської крайової організації Руху), 
депутат Київської обласної Ради, 
член її екологічної комісії, 
відповідальний секретар журналу "Сільські обрії" 


Чернігівщині, нині мешкає в м.Хвастів побіля Києва. 
Закінчив філологічний фт Київського педінституту 
і ф-т журналістики Київського університету, 
працював у газетах, книжковому видавництві, 
останнім часом  -- відповідальний секретар 
журналу "Сільські обрії". Автор кількох 
краєзнавчих видань, художніх публікацій (вірші, 
переклади, літературна критика). Один 3 
організаторів газети "За Київським часом", що 
видається з початку нинішнього року. 

До Едмонтону В. Шевченко прибув на шість тижнів 
для навчання опісля відрядження до Києва 
редактора "Українських вістей" М. Левицького, під 
час якого і було налагоджено контакти між двома 
часописами. 
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Vitaly Shevchenko, associate editor of Za Kyivs'kym 
chasom (On Kyiv Time), the newspaper of the Kyiv Regional 
Rukh Council, is currently working at Ukrainian News 
through a joint project of this newspaper, the Alberta Friends 
of Rukh and the Ukrainian Professional and Business Club of 
Toronto. 

Shevechenko is а deputy to the Kyiv Oblast Council and 
member of its ecological commission. Born in the Chernihiv 
Region, he is currently living in Khvastiv, south of Kyiv. A 
graduate of philology and journalism at the Kyiv Institute, he 
has worked at newspapers, book publishing houses and 
currently serves as the managing editor of the magazine Sils‘ki 
obrii (Village Horizons). He is the author of various regional 
Studies, poems, translations and literary criticisms. 
Shevchenko is one of the organizers of Za Kyivs’kym 
chasom. 

Shevchenko is in Edmonton for six weeks of training on 
computers as a follow-up to Ukrainian News editor Marco 


Levytsky's recent trip to Kyiv where contacts between the two 
newspapers were established. 
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ПОСИЛКИ ДЛЯ ВАШИХ РІДНИХ І ПРИЯТЕЛІВ В 


УКРАЇНУ ЕСТОНІЮ ЛИТВУ БІЛОРУСІЮ МОЛДАВІЮ 
ЛАТВІЮ ЛЕНІНГРАД МОСКВУ 


НОВІСТЬЬ  Пакункова обслуга з-поза Торонта 
Телефонуйте безплатно на число 1-800-661-0210 
з-поза Торонта 

Посилайте до: 63 Galaxy Blvd. unit 7, Etobicoke, Ont. M9W 5РІ 


° Ми висилаємо пачки з уживаною і новою одежею 
Найменша вага 5 кг або 12 фунт. Нема обмеження 
максімум. 

2 стандартні харчові і медичні пакунки (регулярні) 

° За 14 днів — харчові пакунки експресом 

9 За 7 робочих днів — гроші експресом 
Американські доляри доручаємо з рук до рук 

9 за 3-4 тижні — регулярне доручення грошей 
(американські доляри і рублі доручаємо з рук до рук) 

9 Медичне забезпечення і запрошення для відвідувачів 

° обслуга в доставі квітів. 
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Відзначаємо 
наших піонерів 
знагоди 
100-річчя 
українського 


Віталій Шевченко 


Перший заступник Голови Верховної Ради 
України Іван Плющ дорогою до Канади дав 
інтерв'ю нашій газеті ще в салоні літака, по- 


минувши аеропорт Гандер. 
-- Ви вперше в Канаді? 


-- Так. І лише вдруге в капіталістичному 


світі. 


-- Подейкують, що за межами рідної землі 
люди стають іншими, сентиментальнішими.... 
Тому, з вашого дозволу, про емоції: з яки- 
ми почуттями ви вперше ступили на канад- 


ську землю? 


-- Їду з довірою до людей, котрі прагнуть 
робити добро для українського народу. Та- 
ких, як професор Богдан Гаврилишин, про- 
фесор Богдан Кравченко та інші, які хо- 
чуть, щоб Україна швидше, з найменшими 
втратами стала суверенною. Саме через та- 
ких людей хочеться розширювати стосунки, 
щоб докорінно перебудувати нашу еконо- 
міку і поліпшити життя українського на- 


роду. 


-- Недавно ви побували в США, тепер -- 
Канада. Чи не означає це, що саме вам відво- 
дитиметься роль у майбутньому представ- 
ляти керівництво України в зносинах з кра- 
їнами Заходу, де є українська діяспора? 


Ukrainian Мему/Українські Вісті іу/Липень 1991 


Час налагоджувати 
міждержавні контакти 


— Не варто робити такі висновки. А щодо 
подальших стосунків... Я говорю те, що ду- 
маю, хоч це й не завжди йде мені на ко- 
ристь. У нас зараз складні стосунки з уря- 
дами інших країн, на це є різні причини, і 
тому важливо не втрачати те, що склада- 
лося протягом попередніх десятиріч. І 
тому, коли міждержавні контакти лише по- 
чинають налагоджуватися на предметній 
основі, їхати першій особі... 

-- Субординація? 

— Так, та й час Ha це потрібен. Я дуже 
вдячний представникам діяспори за те, що 
вони виявлять ініціятиву в організації всі- 
ляких неофіційних контактів, допомагають 
відновлювати і налагоджувати стосунки. 


Під час перебування у США, в сенаті і в 
конгресі, ми запитували: чого ви хочете? 
Вони ж кажуть: є відповідні договори, Укра- 
iHa входить до складу Союзу, i тому He 
хочеться псувати відносини... 


Але ми повинні 
міждержавні контакти, коли стали на шлях 
суверенности, коли хочемо мати Україну з 
ознаками державности: контроль кордонів, 
власні гроші, власна митниця... Я вірю в це. 
Якби не вірив, то й не їхав би сюди. 


налагоджувати прямі 


За співробітництво України і Канади 


Євген Кучер, 

Експерт Комісії у 
закордонних справах 
Українського парляменту 

Перший заступник Голови 
Верховної Ради України Іван 
Плющ у Галіфаксі, Нова Ско- 
шія, зустрівся з членами Ка- 
надсько-Української фФеде- 
рації професіоналістів і біз- 
несменів. 

Якби ще рік тому хтось 
сказав, що п. Плющ, друга за 
посадою особа в Україні і 
офіційний представник вла- 
ди, буде гостем на бенкеті 
серед тих, кого комуніс- 
тична пропаганда завжди 
вважала "ворогами Укра- 
їни", співатиме разом з ни- 
ми, з-поміж 350 присутніх, 
національний гімн "Ще не 
вмерла Україна" і говори- 
тиме про незалежність Ук- 


Commemorating 
our pioneers 
on the 100th 

Anniversary of 
Ukrainian 


раїни — в це важко було б 
повірити. 

Та часи змінюються. Mi- 
няються і люди. Це стосу- 
ється й Івана Плюща. Я мав 
нагоду спостерігати цю 
людину в процесі пере- 
оцінки багатьох ідеологіч- 
них догм, якими оперували 
режим, компартія, "номен- 
клатура" понад 70 літ. А 
ІПлющ тривалий час нале- 
жав саме до "номенкла- 
турних працівників". 

Селянський син, агроном 
за фахом, п. Плющ вміє 
цінувати результати праці. 
Але побачене в Канаді пере- 
вершило всі його cnogi- 
вання. "Дивись, як раціо- 
нально, мудро і якісно по- 
будоване життя у цій країні, 
-- говорив він мені неод- 
норазово. — Невже ми в 
Україні не спроможні зор- 
ганізуватися для такого ж 
рівня праці й побуту"?". 

Ha це запитання (Іван 
Плющ, здається, вже знайшов 
одверту й остаточну від- 
повідь, про Wo прямо 
говорив на всіх зустрічах у 
Канаді: через незалежність 
України, утворення демок- 
ратичної самостійної дер- 


жави — до виходу на 
світовий рівень економіч- 
ного розвитку, до забез- 
печення належного життя 
українському народові. 


Канадські українці, пере- 
довсім люди бізнесу, ви- 
являють великий інтерес до 
Івана Плюща, а також до 
Юрія Гнаткевича (член опо- 
зиції в Українському парля- 
менті), з яким він приїздив 
до Канади. У багатьох пи- 
таннях позиції обох полі- 
тиків збігаються, що також 
свідчить: рух України до 
незалежности -- не чийсь 
політичний маневр, а 
об'єктивна обставина сьо- 
годнішньої політики. 


Іван Плющ виступає за 
конкретну і адресну допо- 
могу Україні в галузі нових 
технологій, налагодження 
ефективного господарюван- 
ня, економічні поради щодо 
створення малих і середніх 
підприємств, приватизації 
тощо. Надзвичайно важли- 
вою є співпраця у підго- 
товці професіональних кад- 
рів, контакти України і Ка- 
нади в галузі університетсь- 
кої освіти. 


Виборці про парлямент 


Інформагенство "Українські вісті" 

Група соціологічних досліджень при Секретаріяті Вер- 
ховної Ради України в результаті анкетного опитування 
населення на базі багатоступінчатої квотної вибірки 
встановила, що діяльність парляментської більшости ко- 
муністів схвалюють (повністю або частково) 20,02 відсот- 
ка виборців, а діяльність опозиції "Народна Рада" — 


30,49 відсотка. 
Congratulations on the 100th Anniversary 
ем deus of Ukrainian Settlement in Canada 
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Business club debates merits 
of investment in Ukraine 


The Ukrainian Professional 
and Business Club of Edmonton 
tackled the controversial question 
of investment in Ukraine at a 
public debate June 26. 

This question has become 
pressing for Ukrainian P & B 
clubs across Canada since the 
Canada-Ukraine Business Coun- 
cil was established at a confer- 
ence in Edmonton in April. 

Taking the position that the 
Edmonton club should not join 
this council was Ihor Broda, a 
lawyer and first vice-president 
(representing the Canadian 
League for Ukraine's Liberation) 
of the Ukrainian Canadian 
Congress — National Council, 
who argued that any business 
dealings with Ukraine would not 
be beneficial to the nation as 
long as the current Communist 
regime remains in power. 

Dr. Roman Petryshyn, execu- 
tive director of the Ukrainian Re- 
source and Development Centre 
at Grant MacEwan Community 
College in Edmonton, which was 
one of the co-sponsors of the 
Canada-Ukraine Economic Con- 
ference, stressed that now is the 
time for the Ukrainian commu- 
nity to get involved. 

Although Moscow controls 
90 per cent of Ukraine's economy 
at this point in time, next year 
that can change around and 


Ukrainians should be there when 
that change occurs, Dr. 
Petryshyn noted. 


"Clearly there is a transition 
going on. And our support of the 
Canada-Ukraine Business Coun- 
cil, in my mind has to always 
bear in mind that political and 
economic reform proceed hand in 
hand. And if we are going to be 
effective businessmen...we can 
proceed at the speed that 
Ukrainian independence proceeds, 
because Ukrainian independence 
is a requirement for the develop- 
ment of a Ukrainian economy — 
as opposed to an all-union econ- 
omy. (Thus), territorial integra- 
tion (of the market) is a precondi- 
tion for the rational use of re- 
sources.” 

Dr. Petryshyn outlined five 
major principles for the 
Ukrainian community's eco- 
nomic involvement with 
Ukraine. These are: 

» That Ukrainian independence 
is critical for the success of busi- 
ness ventures. 

That the success of business 
investment depends on full de- 
mocratization. 

e That investment should be 
channeled into areas that are un- 
der democratic control and into 
ventures run by democrats. 

e That Canadian investment 
ought to be ethical investment. 

e That even in this transi- 


Шог Broda 


tional period, the Ukrainian 
community needs to be involved 
and needs to be in the know. 

Broda declared that the game 
plan of the so-called reformers is 
to perpetuate the Communist 
military-industrial complex and 
to economically integrate the 
empire as an empire. 

"What are we accomplishing 
by doing business with them 
now and helping to perpetuate 
this class which, I will call para- 
sites, in power?" 

He said the community 
should do business only with 
democratic elements and while 
individuals should be able to en- 
ter the business council, the club 
as a community organization 
should not become involved. 

Broda urged that Canada and 
the Ukrainian community in 
Canada should adopt the same 
principles in dealing with the 
USSR as it developed in dealing 
with South Africa. 

"Ukrainians in Ukraine are 
Blacks...you have a minority of 
Russians running the country — 
yes there are Ukrainians who are 
very influential — yes there are 
many Russians who want an in- 
dependent Ukraine. But Ukzaini- 
ans are the equivalent of Blacks 
and so if we accept one moral 
policy towards South Africa, we 
should demand of our govern- 
ment to have the same standards 
as they use towards South 
Africa." Broda said. 

Patricia Piironen, director for 
the USSR, Norway and Finland 
at the Alberta Ministry of Eco- 
nomic Development and Trade 
said investors should be con- 
cerned with economic revival 
projects that make good business 
sense. 

Piironen also stated Canada 
has shown its commitment to 
strengthening trade with Ukraine 
through its decision to establish 
a consulate in Kyiv. 


She was taken to task for this 
remark by Ukrainian News editor 
Marco Levytsky who noted that 
Canada's presence in Kyiv соп- 
sists of a "one-bedroom suite at 
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Dr. Roman Petryshyn 


Revolution", with no date set 
for the opening of the new facili- 
ties. 

Levytsky pointed out that the 
consul-general has no administra- 
tive officer and that no trade offi- 
cers have been allocated for the 
expanded consular office. Instead 
two immigration officers have 
been assigned. 

He questioned the need for 
immigration officers since "the 
government of Canada has virtu- 
ally cut off all immigration from 
Ukraine." 


Fuelling 
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The Company's goal of estab- 
lishing a corporate presence in 
Ukraine and, in doing so, con- 
tributing to the development of 
an independent Ukrainian econ- 
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Though the path may currently 
seem tortuous, the pioneering 
spirit of this dynamic group of 
Ukrainian-Canadians is ready and 
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| children's toys, articles of religious worship and religious origins including icons, crosses, 


rosaries, the Bible, the Koran, the Talmud, and numerous other items. 
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Дітям YopuHobunaa 


Яльбертсько-Українське Товариство для Збереження Культури 
під патронатом Провінційної Ради Конгресу Українців Канади 


Alberta Ukrainian Commemorative Society 
under the patronage of the Ukrainlan Canadian Congress - Alberta Provincial Council 
7815 - 160 Street, Edmonton, Alberia, Canada TSR 226 


за посередництвом: 
УКРАЇНСЬКА MEQH4YHO—HAPHTATHBHA СЛУЖБА з. Т. 
- Копишній Український Червоний Крест — 
Munchen (Munich) Germany 


анківськ 


Дитяча каїніка міста Івано Ф 


Пакунки з такими табличками надійшли до медичних закла- 
дів українських міст Івано-Франківськ, Луцьк, Рівне, Дубно. 


УКРАШСЬКА PEP 
Луцький міський відділ 


охорони здоров'я 


МИСЬКЛ ЛІКАРНЯ 


26502! м. Лушик, пр. К. Маркса, 13 


ни, 3-12-02 


ФОТО -- ВІТАЛІЙ ШЕВЧЕНКО 


Горе матері безмежнє... 


Чорнобильський Апокаліпсис 1986 року продовжує сіяти горе й смерть, порятунку від нього 
немає і на краю світу. Родина Олени та Григорія Статійчуків з чорнобильської зони наприкін- 
ці минулого року приїхала до Канади в надії вилікувати хвору 12-річну доньку Алевтину. На 
жаль, медицина виявилася безсилою, дитини не стало. Невинну жертву атомної катастрофи 


31 травня 199] року 


НЕБО Mier) yO Конан 


на А» 


Лупька міська лікарня щиро 
вдячна професору ВОЛОДИМИРОВІ МЯЛКОВСЬКОМУ 


за виконання доброчинної місії "Дітям 
Чорнобилю" - передачу медикаментів та 
інструментів опіковому відділенню нашої 
лікарні. 
С. Дершко 

Управа Приятелів Руху 
Саскачевану 21--28 квітня 
проводила Тиждень допо- 
моги дітям Чорнобиля, 
програма якого готувалася 
ще з грудня минулого року. 

В усіх церквах було 
відправлено панахиди по 
жертвах атомної катастро- 
фи, котрих нині налічуєть- 
ся, на думку деяких спеці- 
ялістів, до 10 тисяч осіб. 


Висловлюємо також щиру подяку 
українській громаді провінції Альберта 
"Канада" за добровільні пожертви "Дітям 
Чорнобилю". 


Головний лікар || Й (oC є» С.П.Костик 
Посвідка подяки, що надійшла в Едмонтон з України, з Луць- 
кої міської лікарні, після отримання нею ліків та медін- 
струментів від українців з Альберти. 


Alberta Ukrainian Commemorative Society 
7815 - 160 Street, Edmonton T5R 2G6 


Звіт Фонду Допомоги Дітям Чорнобиля 

Альбертське Товариство для Збереження Української Культури зібрало минулого 
року 8,797 і за 6 місяців цього року 8,294 долярів у Фонд Допомоги Дітям Чорнобиля, 
разом 17,091 доляр. 

Найбільше зібрано під час панахид і похоронних служб Божих як нев'янучий вінок на 
могили бл. п. д-ра Корнеля Триліха (1,000), Ольги Монастирської (2,625), Ольги Литвинець 
(2,867), Романа Олійника (1,629), Ярослава Онуферка (2,755), Теклі Гураль (920), Михайла 
Бойка (1,585), Анастасії Рудко з Ламонту (254) та Івана Дєдіва (1,210). На зборах Товариства 
Православних Українців 13 грудня зібрано у Фонд 580 долярів, а на площі під час 
відзначення 5-ї річниці чорнобильської катастрофи - 926 долярів. 

Індивідуальні пожертви: 300 долярів -- Людмила Пилипчук, по 100 -- Зенон Прокоп, 
Михайло Кучер і А. Стурбей, по 50 — Анна Новицька та Соня Лисий і по 20 — Ігор Литвяк 
та Павло Гартман. ss 

За допомогою Української Медичної Харитативної Служби (колишній Український 
Червоний Хрест) в Мюнхені, Німеччина, закуплено шприци та ліки для дітей на суму 
11,000 долярів. Голова цієї служби д-р Володимир Мялковський доставив їх до дитячих 
лікарень в Івано-Франківськ, Львів, Луцьк, Рівне і Дубно. Отримано посвідки і подяки від 
цих лікарень. 

Управа Товариства складає щиру подяку всім благодійникам і просить продовжити 
ваші пожертви. 

Щодо проведення наступних збірок коштів просимо телефонувати за номерами 487- 
4988; 466-7210. Чеки писати і надсилати на адресу: 

A.U.C.S. — Сбогпобу! Children's Fund; 
7815 - 160 Street, Edmonton, Т5В 2G6. 


REPORT — CHORNOBYL CHILDREN'S FUND 

The Alberta Ukrainian Commemorative Society, in 1990, collected donations of $8,797.00 and 
during the first 6 months of this year $8,797.00 $8,294.00 for Chornobyl Children's Fund, a total of 
$17,091.00. All donors were given receipts for Income Tax deductions. 

The majority of the donations were collected at prayers and Divine Liturgies, in lieu of flowers, of 
late Dr. Cornel Trylich ($1,000), Olha Manastyrsky ($2,625), Olha Lytvynec ($2,867), Roman Olijnyk 
($1,629), DR. Jaroslaw Onuferko ($2,755), Tekla Gural ($920), Michael Boyko ($1,585), Anastasia 
Rudko of Lamont ($254), and Ivan Diediw ($1,210). At a meeting of Ukrainian Orthodox Men's 
Association $580 and fifth anniversary of Chornobyl disaster $926 were collected. 

Individual donations: $300 from Mrs Ludmyla Pylypchuk, $100 each from Zenon Prokop, Michael 
Kucher and A. Sturby, $50 from Anna Novyizky and Sonia Lessey, $20 from Ihor Lytviak and Paul 
Hartman. 

With the help of Ukrainian Medical and Charitable Service Inc. of Muenchen, Germany (former 
Ukrainian Red Cross) our Society boughtmedical supplies in Germany and sent to childrens hospitals in 
Ivano-Frankivsk, Lviv, Lutsk, Rivne and Dubno and received letters of thanks and appreciations. 

The Management of our Society wishes to express sincere thanks to all donors for the Chornobyl 
Children and in the future if some families or persons would like to make such donations, please contact 
us at 487-4988 or 466-7210 or make a cheque to: 

A.U.C.S — Chornobyl Children's Fund and mail it to: 
7815-160 St. Edmonton. Т5В 2G6. 


Біля міської ратуші священ- 
ники двох обрядів відпра- 
вили молебень при чис- 
ленній громаді. Промовці 
говорили про наслідки Чор- 
нобиля та корисні для 
українського народу ініці- 
ативи, що виходили з Сас- 
кагуну. Д-р Дершко, зокре- 
ма, висловився за те, щоб 
діяспора, яку  репрезен- 
тують СКВУ, КУК, підтри- 
мала ідею спорудження 
Музею голодомору 1933 
року та чорнобильської ка- 
тастрофи 1986 року в Оттаві, 
Торонто або Вашингтоні 

У приміщенні міської біб- 
ліотеки демонструвався 
фільм про Чорнобиль укра- 
їнською та - англійською 
мовами, а в університетсь- 
кій бібліотеці подавалася 
інформація й виставлялися 
фото. 

Голова Приятелів Pyxy д- 
р Рома Франко розповіла 
про допомогу Україні на 
зібранні в "Голідей Інн", де 
поміж громади з 250 осіб 
були присутніми  духо- 
венство включно з Владикою 
Філевичем та 17 гостей 3 
України, представники 
ПОЛЬСЬКОЇ, єврейсь- 


відспівано в українській православній церкві св. Володимира в Калгарі. 


Саскачеванські приятелі Руху проводили 
Тиждень допомоги дітям Чорнобиля 


кої німецької, скандінавсь- 
кої громад. Змістовну допо- 
відь виголосив кардіолог 
університетського шпаталю 
в Саскатуні Тарас Мицик. 
Д-р Джек Брайдер, один з 
директорів клюбу ротарів у 
Мівасині, поінформував 
присутніх про резолюцію 
директорів клюбу надавати 
поміч потерпілим з усієї 
західної Канади. Чи ось ще 
одна акція, що заслуговує на 


велику подяку: учні дво- 
мовної школи  св.Горетті 
разом з іншими дітьми в 
Саскатуні й Реджойні про- 
давали харчі і заробили на 
цьому 800 долярів у до- 
помогу школярам України. 

Завершився Тиждень по- 
ходом громади із запа- 
леними свічками до площі 
біля міської ратуші, де мали 
слово гості з України проф. 
Марина Комолова і проф. 
Василь  Стратійчук. Пані 
Рома Франко подякувала 
всім за участь у Тижневі 
допомоги чорнобильським 
дітям. 

Наприкінець громада 
проспівала "Боже великий, 
єдиний" і "Ой у лузі червона 
калина". 
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Lviv marks 50th anniversary 
of restoration of statehood 


(UCIS) — The people of Lviv 
commemorated 50th anniversary 
of the restoration of an indepen- 
dent Ukrainian state on June 30. 

The event, organized by the 
city's veterans of the national- 
liberation struggle, took place in 
the Ivan Franko theatre. The 
Mayor of Lviv — Vasyl Sh- 


pitser, greeted the people and 
spoke about the present political 
situation; Petro Duzhyi, a vet- 
eran of the Organization of 
Ukrainian Nationalists, described 
the circumstances leading up to 
the proclamation of indepen- 
dence. Slava Stetsko — the Pres- 
ident of the Antibolshevik Bloc 


World congress of political 
prisoners held in Kyiv 


(UCIS) — A world congress of 
Ukrainian political prisoners was 
held in the republican theatre in 
Kyiv, June 23-24. The theme of 
the congress was: "Repressive 
regimes in Ukraine: past and pre- 
sent”. 

The congress was sponsored by 
the All-Ukrainian Society of the 
Repressed with the participation 
of the World League of Ukrainian 
Political Prisoners (based in 
Winnipeg, Canada) and the Asso- 
ciation of Ukrainian Political 
Prisoners. 

Delegations of political pris- 
oners from Magadan, Vorkuta, 
Kazakhstan, Arkhangelsk, 
Volyn, Ivano-Frankivsk and Lviv 
regions, as well as from Canada, 
the USA, Great Britain, Israel, 
Armenia, Estonia, Lithuania, 
Latvia and many other countries 
of the world were present. 
Among the participants of the 
congress was Slava Stetsko, 
President of the Antibolshevik 


hicles and 100 light vehicles. 


for 1991 is eight. 


News from Ukraine 


Germany grants Ukraine 
21 Million DM in assitance 


(UCIS) — Germany has promised to provide the UkrSSR with aid 
in the form of transport, medical supplies and other equipment, fo- 
rmerly the property of the East German army, to the tune of DM 
21 million, reports the Ukrainian Information Service in Kyiv. Uk- 
Taine is to receive the aid in July. The spokesman of the Bundes- 
tag's Committee on National Defence, Berndt Wiltz, announced the 
aid package on June 24 during a meeting with Leonid Kravchuk, 
the chairman of the UkrSSR Supreme Council. The UkrSSR is to 
receive some 800 trucks, 100 mechanical recovery and repair ve- 


Democratics unite in Kherson 


(UCIS) — A "Democratic Kherson" bloc, an umbrella organization 
uniting the democratic organizations of the province has been set 
up in Kherson, reports the Ukrainian Information Service in Kyiv. 
According to the chairman of the regional Rukh branch, Taras 
Dobush, the bloc was established with one primary objective: to 
make preparations for future elections to the Ukrainian SSR Sup- 
reme Council and local councils. The bloc passed a statement to 
the Supreme Council and the Narodna Rada (People's Council — 
the opposition coalition in the UkrSSR Supreme Council), exp- 
ressing support for an independent Ukrainian state that would not 
enter into any new union treaty. 


Like rats leaving a sinking ship 

(UCIS) — Last year, 2,000 people left the ranks of the municipal 
CPSU-CPU branch in Zhytomyr, and more than 500 in the first 
five months of 1991. In the same time span only 12 people joined 
the Party's ranks in 1990, while the number of new members so far 


Bloc of Nations; Oksana Bandera, 
the youngest sister of Stepan 
Bandera, head of the Organization 
of Ukrainian Nationalists (1940- 
1959); Mykhailo Marunchak — 
chairman of the World League of 
Ukrainian Political Prisoners: 
Yevhen Stakhiv — chairman of 
the Ukrainian-Jewish Society in 
New York. Written greetings 
were received from People’s 
Deputies Vyacheslav Chornovil 
and Mykhailo Horyn. 

The congress ratified a number 
of documents, among the most 
significant of which are: a state- 
ment to the Ukrainian people, a 
Statement on the 50th anniver- 
sary of the outbreak of the Ger- 
man-Soviet war, an appeal to the 
USSR president Gorbachev con- 
ceming the aggression against 
the Armenian people, a congres- 
sional declaration, an appeal to 
all those who suffered repression 
for defence of human and national 
rights. 


Paladin Insurance Lid. 


Paul Kolodij 


97 Six Point Road 
Etobicoke, Ontario 
M8Z 2X3 

Fax (416) 239-9508 
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of Nations, spoke about the 
prime minister of the independent 
Ukrainian state in 1941 — her 
late husband, Yaroslav Stetsko. 

The commemoration continued 
the following day with a public 
rally. Mayor Shpitser greeted the 
people who had gathered on the 
Rynok square, near the 
"Prosvita" society building, 
where Ukraine's independence 
was proclaimed fifty years ago. 
Slava Stetsko spoke about the 
historic significance of the 
restoration of Ukrainian indepen- 
dence in 1941. 

People's Deputies Stepan 
Khmara, Volodymyr Muliava 
(Vynnytsia), and Larysa Skoryk, 
representatives of various politi- 
cal parties and public organiza- 
tions, including Roman 
Pankievych — secretary of the 
Brotherhood of the Ukrainian In- 
surgent Army, as well as other 
guests from abroad also addressed 
the participants of the rally. 


After the rally, a memorial 
plaque was unveiled on the 
"Prosvita" building, marking this 
important event in Ukrainian his- 
tory. Some 30,000 people took 
part in the rally. 


Similar commemorations were 
held in Kharkiv, Lutsk, Ternopil 
and other oblasts of Ukraine. To 
mark the occasion of the 50th 
anniversary of the restoration of 
Ukrainian independence, in the 
village of Staryi Uhryniv, Ivano- 
Frankivsk oblast, a monument to 
Stepan Bandera, leader of the Or- 
ganization of Ukrainian National- 
ists (1940-1959) was unveiled. 
Bandera was bom in this village. 


The event was organized by the 
Ivano-Frankivsk regional SNUM 
(Independent Ukrainian Youth 
Association). The monument, 
unveiled in the village on Octo- 
ber 14, 1990, was blown up on 
December 30 of last year prior to 
a commemoration of Bandera's 
birth which fell on January 1, 
1991. 
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Sacred 
Choral 
Concertos 


929.95 


plus $5.00 handling charge 


/ г - 
Dmytro Bortniansky (1751 - 1825) 


The Ukraine Millennium Foundation offers the five album set of 
Dmytro Bortniansky's 35 Sacred Choral Concertos at the special price 


Й of only $29.95. The 35 beautiful and emotional concertos are sung by а 
Й 50 member professional choir featuring soloists of world renown and 


conducted by Maestro Wolodymyr Kolesnyk, formerly of the Kiev 
State Opera and Ballet Company. Quantities are limited so order now! 


West USA Alex Skop (619) 463 - 3235 
East USA Eugene Repeta (313) 757 - 1980 


B.C. Roman Herchak (604) 277 - 2558 
Alta Bill Diachuk (403) 466 - 8646 
Sask. Paul Hnenny (306) 249 - 0196 
Man. Eugene Cherwick (204) 257 - 3279 
Ont. Luba Zaraska (416) 482 -5642 


Application 


Millennium Foundation (Й 


Please send completed 


I wish to purchase___ set(s) of Dmytro 
form with money to: 


Bortniansky's 35 Sacred Choral Concertos. 
Enclosed is my cheque for $. о 
(55.00 handling charge рег set.) Please 
mail my order to: 

name 

address 

city 

province or state 

postal code 


UME head office 

c/o Bill Diachuk 

5603 Capilano Crescent 
Edmonton, Alberta 
T6A 3R6 


chaRceRs 


CO 
CIKRAING 
DIRECT TORONTO TO KIEV 


e Intours Corporation again offers 10 charter flights from Toronto to Kiev and return to 
Toronto, From May 26 to September 29, 1991. 


- The long stay in Ukraine includes the cities of Kiev — Lviv — lvano-Frankivsk — 


Kolomyia — Uzhorod — Rivne — Odessa — Chernivtsi and Ternopil. 


* CHARTER AIR ONLY 


We offer businessmen, tourists, visitors, and all other individuals, including 
those travelling to visit relatives, air tickets only. From $1350.00 to $1450.00 


return. 


" PREPAID TICKETS ARE AVAILABLE ON ALL CHARTERS FROM 
$1700.00 Kiev — Toronto — Kiev for relatives and friends. 


The charter flights are being operated by AIR UKRAINE, a newly formed air company in 
Kiev, leasing the aircraft from Aeroflot in Kiev. 


FOR BROCHURES AND DETAILS CALL YOUR TRAVEL AGENT OR: 


TELEPHONE (416) 537-2165 
FAX (416) 537-1627 


TOLL FREE LINE 1-800-268-1785 


1013 BLOOR STREET WEST 
TORONTO, ONTARIO 
CANADA M6H 1M1 

TELEX 06-218557 
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Ray Martin, MLA 
Edmonton Norwood 
Leader of the 
Official Opposition 
Constituency 
Office: 
8648 - 118 Ave. 
Edmonton, AB 
T5B 0S8 
Ph: (403) 474-0401 


Barrie Chivers, MLA 

Edmonton Strathcona 
Constituency 

Office: 

8604 - 99St., 
Edmonton, AB 

T6E 3T8 

Ph: (403) 439-3996 
Fax: 439-1374 

" Gov't. Rite й 427-2275 


Ed Ewasiuk, MLA 
Edmonton Beverly 
Constituency 

Office: 

219, 3210 - 118 Ave., 
Edmonton, AB 

T5W 4W1 

Ph: (403) 474-1443 
Gov't. Rite # 422-0991 


Gerry Gibeault, MLA 
Edmonton Mill Woods 
Constituency 
Office: 
2nd Floor, 
8810 - 51 Ave., 
Edmonton, AB 
T6E 5E8 
Ph: (403) 465-5556 
Fax# 466-5233 
Gov't. Rite # 422-0954 


Alex McEachern, MLA 
Edmonton Kingsway 
Constituency 

Office: 

10809 - 124 St., 
Edmonton, AB 

T5M 0H4 

Ph: (403) 454-6565 
Govt. Rite # 427-0881 


Tom Sigurdson, MLA 

Edmonton Belmont 
Constituency 
Office: 

12734 - Fort Rd., 
Edmonton, AB 

T5A 1A6 

Ph: (403) 473-3551 
Fax: #473-3551 
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Pam Barrett, МІ А 
Edmonton Highlands 
House Leader 
Constituency 

Office: 

10815 - 95 St., 
Edmonton, AB 

T5H 2E2 

Ph: (403) 424-1091 
Gov't. Rite # 427-0884 


Jerry Doyle, MLA 
West Yellowhead 
Constituency 
Office: 

#470, 

900 Carmichael Lane 
Hinton, AB T7V 1Y1 
Ph: (403) 865-4600 
Fax: #723-5668 
Gov't Rite# 865-8316 


Derek Fox, MLA 
Vegreville 

Deputy House Leader 
Caucus Whip 
Constituency 

Office: 

Box 196, 

Vegreville, AB TOB 4L0 
Ph: (403) 632-6884 
Fax: #632-6888 


Marie Laing, MLA 
Edmonton Avonmore 
Constituency 

Office: 

8826B- 51 Ave., 
Edmonton, AB 

T6E 5E8 

Ph: (403) 465-6652 
Fax: #427-0886 

Gov't. Rite # 427-0886 


John McInnis, MLA 
Edmonton Jasper Place 
Constituency 

Office: 

15736 Stony Plain Rd., 
Edmonton, АВ 

T5P 375 

Ph: (403) 484-4101 

Fax: #486-0001 

Govit. Rite й 427-0893 


Stan Woloshyn, MLA 
Stony Plain 
Constituency 
Office: 

24, 420 King St., 
Spruce Grove, AB 
T7X 1X2 

Ph: (403) 962-1989 
Fax: 962-3203 
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Ukrainian Greens rap IAEA 


(UCIS) — On June 11, the 
Ukrainian association — "Green 
World" held a briefing in the 
press centre of the Ukr.SSR For- 
eign Ministry. 


People's Deputy Yuriy Shcher- 
bak, the chairman of this Ukrai- 
nian environmentalist political 
party, read a statement, in which 
he harshly criticised the conclu- 
sions of the International Atomic 
Energy Association conference 
which was recently held in Vi- 
enna. The IAEA, according to 
Shcherbak, did not use maximum 
possible measures to help in the 
liquidation of the aftereffects of 
the Chornoby] disaster. 


"The IAEA once again con- 
vincingly proved that it is an or- 
ganization, which is totally in 
the service of all-powerful atomic 
departments and lobbies of a 
number of countries, which put 
considerable efforts to conceal the 
true consequences of the 
Chornobyl tragedy,” Shcherbak 
said. 

The conclusions of the IAEA 
totally negate the efforts of many 
institutions of the Ukrainian 
Health Ministry and can lead to a 
a halt in assistance for Ukraine 
on the part of the international 
community. 

On behalf of "Green World", 
Shcherbak announced the begin- 


ning of the collection of signa- 
tures on a petition for Ukraine to 
leave the IAEA. 


The "Green peace” representa- 
tive in Ukraine, Norton Ander- 
son, who was present at the 
briefing, agreed with Shcherbak 
and expressed doubts regarding 
the objectivity and conclusions 
of the IAEA conference. He 
pointed out that an insufficient 
number of people were examined 
for scientific analysis, and reset- 
tlers from the 30-km exclusion 
zone and those who carried out 
clean-up operations at the 
Chornoby! power plant were not 
examined. 


Mothers picket military district 


(UCIS) — The Committee of 
Soldiers' Mothers has picketed 
the staff of the Carpathian Mili- 
tary District in Ivano-Frankivsk 
on three occasions: June 7, 13 
and 24, demanding written guar- 
antees that recruits drafted last au- 
tumn, who have been posted out- 
side Ukraine, will be returned to 
Ukraine and that recruits from the 
spring draft will remain in 
Ukraine, reports the Ukrainian 


Information Service in Kyiv. 

On June 25 the military com- 
manders agreed to a meeting with 
representatives of the picketers. 
The meeting was attended by 
Col. Cherkasov and Lt. Col. 
Kriukov — staff officers from 
the Carpathian MD, the vice- 
chairman of the city executive 
council — Zynoviy Shkutiak, 
and the chairman of the Commit- 
tee of Soldiers’ Mothers — 


First UMA session held 


(UCIS) — The Ukrainian In- 
ter-Party Assembly (UMA) held 
its fifth session in Lviv June 29. 
The session was convened on the 
occasion of the 50th anniversary 
of the restoration of Ukrainian 
independent statehood, which was 
proclaimed in Lviv on June 30, 

~ 1941. 

UMA members and sympa- 
thisers from all over Ukraine 
gathered for the session, includ- 
ing many representatives from 
other political parties and organi- 
zations, which do not belong to 
the UMA. A considerable num- 
ber of Ukrainians from outside 
Ukraine also attended the session. 
The session opened with a pre- 
sentation of the UMA banner and 
the singing of the march of the 
Organization of Ukrainian Na- 
tionalists. The following issues 
were discussed by the session's 
participants: 

г a report on the UMA activi- 


Repression 


ing arrest. 


News from Ukraine 


continues in Donetsk 
(UCIS) — One of the organizers of the recent coal-miners' strike in 
the Donbas region, Valeriy Batarenko, a people's deputy from the 
city council, has recently been targeted by the militia in the region 
for various repressive measures in an apparent backlash for the rec- 
ent coal miners’ strike. The militia informed Batarenko that he has 
been accused of prolonging a rally by 35 minutes after it was sup- 
posed to end, for which he was fined 300 roubles. In addition, the 
city council received a letter from the Donetsk department of inter- 
nal affairs asking for permission to bring Batarenko to "adminis- 
trative responsibility” — wording that in the past signalled impend- 


ties since the fourth session on 
March 23; 

» a report of the UMA Great 
Council since the fourth session; 

» a report of the revisionary 
commission; 

» the tasks of the UMA in the 
present political situation; 

» a paper on the labour move- 
ment; 

г a report of the mandates 
commission; 

г а discussion of and passing of 
a political resolution; 

* a paper on the economic 
question; 

» a discussion and passing of 
an economic platform; 

* a discussion and passing of 
appeals and resolutions. 

The session passed an appeal 
to the Ukrainian people, to the 
participants of the liberation 
struggle; a political resolution of 
the fifth UMA session, and an 
appeal to political prisoners. 


Ecological situation 


critical in Donbas 
(UCIS) — According to representatives of environmentalist circles 
in Ukraine, the ecological situation in Donbas region is becoming 
critical, and yet the regional authorities are apparently trying to con- 
ceal the disastrous condition in which the Donbas region finds it- 
self. The Azov Sea is completely poisoned, the Kalmius has been 
converted into a sewer, the air has been poisoned through emis- 
sions into the atmosphere from industries, all of which is giving 
rise to an increase in allergies and lung disease. The population of 
the region is consuming increased amounts of nitrates instead of 
vitamins. Donetsk has become an ecological disaster zone. 


Natalka Kovalenko. Nothing 
constructive, however, emerged 
from this meeting. 

The officers explained that 
although they understand the 
pickets’ demands, all decisions 
concerning such matters are out 
of their hands. In consequence, 
the mothers resumed their protest 
action on June 26. 


Edmonton's newest 
and largest 
FLEA AND FARMERS’ 
MARKET 
on 75 Street between 
Argyll and Whitemud. 
This 65,000 sq. ft. highly expos- 
ed market requires all types of 
vendors: food, antiques, crafts, 
specialties, autos, new & used 


items, appliances, furniture, 
fruit and vegetables etc. 


SELL WITH US! 
Phone: 462-1234 


8:30 a.m. - 5:00 p.m. 
Monday thru Saturday 


VISA SERVICES: 


visas within 2 to 3 weeks 

Visas to visits/live with relatives 
arranged on arrival in Kiev 

We can also process standard 
tourist and business visas 


AIRLINE TICKETS: 


« Reservations made for you with 


HALYCHYNA 
Kiev 4" 
Теторії 3 
Lviv з" 
Kiev 1 
Helsinki 2 

Aug. 11 dep. 


OPENING SOON 
ARGYLL MARKET 


Visitors to Canada passports and 


Double Occupancy $3375.00 
Singie Supplement $ 875.00 


ме 97 Street, Edmonton” 
(403) 421-4244 


729 Congratulations 
77 ij WY on the 100th Anniversary 
ij. ly yy of Ukrainian Settlement in Canada 


Keywest Consulting Corporation 


Business Consultants & Accountsnts 


(State of the Art Computer Technology) 
Russell Cherneskey, B. Comm. 
President 


#206, 10335-172 St. 
Edmonton, Alberta 
T5S 1K9 

Tel: 483-5601 


Finance Advisory, Tax Planning 
Estate Planning & Administration 
Computer Accounting, 

Financial Statements, 

Systems & Computers 


PARIK 


MEMORIAL... 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


"The Chapel 
on the Boulevard” 


9709 - 1ilth Ave. 


Other locations: _ 
Edmonton, Alta 


Vegreville 7 
(403) 426-0050 ка з pee ka, 
(24 hours) Smoky Lake 
WE WELCOME TEE PRIVILEGE OF DISCUSSING FUNERAL 
ARRANGEMENTS AND COSTS WITH NO OBLIGATIONS 


» Prearranged Funeral Plans » Crematorium on location 

e Provincial, National and International Services 

» Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
» Monuments Provided 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


all airlines of the world » Invitations and other 


e Airline tickets at airline prices documentation 
° Free Ticket Delivery * Special arrangements for family 
» Prepaid tickets for family to visit visits 

Canada ¢ Visitor to Canada insurance 

¢ Assistance to family in Ukraine in 
OTHER SERVICES: obtaining vehicles (Lada or 

¢ Parcels to Poland or USSR (по Citroen) 

weight limits) - Money transfers 


« Notarial services 


All prices quoted departing Edmonton/Calgary. * Denotes 1 night in transit, 


KARPATY VOLYN 
Kiev 4* Brest 2 
Chernivtsi 3 Rovno 4 
Lviv 3" Lutsk 4 
Kiev 1 Brest 2 
Helsinki 2 Warsaw 2 
Helsinki 1 

Aug. 11 dep. Aug. 03 dep. 


Double Occupancy $3355.00 
Single Supplement $1050.00 


See our office at | 


or cail us at 


| COMMUNITY TRUS 


We « can assist you in matters of Estate administration in the 
following ways: 


» arrange for probate of the Will 

e attend to funeral arrangements, if so required 

» distribute the Estate to beneficiaries according to the 
terms of your Will й 


For further details about our services please contact our 
Estates Administration Department located at 


2271 Bloor Street West 
Toronto, Ontario M6S 1P1 
TEL.: (416) 763-7333 


YOUR 
BEST 


LOOK 
FOR ALL 


~ OCCASIONS 


- GRADUATIONS 
- WEDDINGS 

© SPECIAL EVENTS 
° TUXEDOS || 


- MADE TO MEASURE 
SUITS 


» CUSTOM MADE 
FORMALS ACCESSORIES 


by » WEDDING SUPPLIES 
~ AMSTERDAM 
The caring professionals 424-1 666 
40217 - 106 ST., EDMONTON 
NEXT TO HOUSE ‘OF LIGHT 


Танцюристи «Черемош» 


Віталій Шевченко 
Щорічний фестиваль "Пи- 
санка" у Вегревилі, Альбер- 
та, що нині проводився вже 
увісімнадцяте, припав на 
погожі дні і вилився у 
веселе, змістовне свято. 
Кажуть, гостей на ньому 
цього разу було більше, ніж 
у попередні роки. Мені ж, 
жителеві України, здалося, 
що їх було дуже багато. І 
піднесений настрій, шаноб- 
ливе ставлення громади до 
кожного номера художньої 
програми, до всіх фести- 
вальних заходів засвідчили, 
що старання господарів Ми- 
хайла і Ельсі Кавулич увін- 
чалися успіхом. 

Гості мали нагоду прид- 
бати гарні українські суве- 
ніри, хороше відпочити в 
- колі рідних і приятелів під 


UKRAI 


INIAN VIDEO. TAP} 
PROLOG 


ЧОРНА ДОЛИНА 
THE BLACK VALLEY 


Anew full length feature film from 
Ukraine aboutlvan Sirko, thelast || 
Koshoviy Otaman of the Kozak Sich: 
In Ukrainian. Only 5 35.00 є 


ay З 

One of the most exciting ¢/ Й з 
films to come out of й 
Ukraine іп years. Action 
packed Kozak adventure 


KOZAK CARTOONS | 
The perfect gift for a 
child. 30 min. 
$12.95 


Order our latest Spring 1990 Video 
Catalog. Also ask for our Ukrainian 
language childrens books. 


To order, call toll-free from Canada or the 
U.S. 1-800-458-0288 

Or write to Prolog Video 

744 Broad St. , Suite 1115 
Newark, NJ07102 


Also available at the Ukrainian Book 
Store in Edmonton 


ЧЕРВОНА РУТА 


New, spectacular footage from the Chervona 
Ruta song festival held in Chernivtsi in 1989. 
See and hear such performers as Vika, Viktor 
Morozov, Vasyl Zhdankin and others. 

Only 5 24.95 
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Ra NS 
ge о. рей 


час усіляких забав. Але най- 
більше їм припав до душі 
концерт мистецьких колек- 
тивів. 

Майстерно виступили на 
ньому вокальне жіноче тріо 
"Зимова троянда" з Ван- 
куверу, естрадна група "Ду- 
най" з Торонто, оркестр 
"Плейбой".  Палко вітали 
глядачі юного скрипаля 
Джеймса Ладику, котрий 
порадував популярними 
українськими мелодіями. 
Щире захоплення викликала 
поява на святі під час 
концерту козаків на конях і 
при бойовому спорядженні, 
ролі яких залюбки викону- 
вали члени національного 
мистецького колективу з 
Дауфину, Манітоба. А най- 
більше, мабуть, сподобалися 
всім танцювальні ансамблі 
(обидва з Едмонтону), масові 
композиції у виконанні 


Дауфинські козаки 


SCEDDA 


tralloria 


Cheremosh Dancers 


На "Писанці" у Вегревилі 


котрих стали справжньою 
окрасою свята. У кожного з 
них власний почерк: якщо 
"Шумка" має хороших соліс- 
тів, включає до репертуару 
складні танцювальні елеме- 
нти, то "Черемош" на сцені 
відзначається високою ко- 
лективною дисципліною |і 
виступає в стилі, притаман- 
ному колективам в Україні. 
Та не це, зрештою, голов- 
He. Мене вразило і глибоко 


зворушило те, як українці 
Канади бережуть і шанують 
рідну культуру, співучу 
мову нашого народу, як 
вони підносять український 
дух навіть за тисячі кіло- 
метрів від своєї прадавньої 
Батьківщини. Гадаю, на 
таких фестивалях корисно 
побувати багатьом жителям 
України, щоб почерпнути 
любові до рідного краю. 


Dauphin‘s Kozaks 


Edmonton’ 5 з Original Тгайогіа 
If you love Italian Cuisine, 
you'll love Sceppa's 


10923 - 101 Street 


Phone: 425-9241 
OPEN 


Mon.& Tues., 11:00 a.m. - 7:30 p.m. 
Wed. - Sat., 11:00 a.m. - 10:30 p.m. 
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Танцюристи «Шумка» 


Pysanka Festival gets rave 
reviews from Ukrainian guest 


The Vegreville Pysanka Festi- 
val has received rave reviews 
from a visiting deputy of the 
Kyiv Oblast (provincial) Council 
in Ukraine. 

Vitaly Shevchenko, who is in 
Edmonton for six weeks on a 
joumalistic exchange between the 
Kyiv Rukh newspaper Za 
kyivs‘kyn chasom and Ukrainian 
News, ‘says he was amazed at 
how Canadians of Ukrainian 
origin maintain their ancestral 
links, 
Shevchenko, delivered an 
emotional address at the Saturday 
evening performance to the 
delight of the audience. 

"I was deeply moved to see 
how the Ukrainians of Canada 
maintain and respect their native 
culture, the melodic language of 
our people. how thev zaise the 


"WE HAVE AWARDS FOR ALL OCCASIONS AND 
Great Selections In Wall Plaques, Trophies, 
Clocks, Desk Items and Gifts 
Come In And See Our In-store Specials. 
"30 YEARS EXPERIENCE IN THE TROPHY BUSINESS" 
433-1663 10115-81 Ave., Edmonton Fax 433-4040 


Ukrainian soul even thousands of 
kilometers away from their 
ancestral fatherland. I believe that 
it would be beneficial for many 
residents of Ukraine to attend 
some of these festivals in order 
to draw upon this love for the na- 
tive land,” he said. 

This year's festival, the eigh- 
teenth, featured a wide variety of 
activites and entertainment. 

There were talent competi- 
tions, pioneer demonstrations, 
promenades, stooking contests, 
exhibits, workshops displays, a 
film showcase апа dances. 

As usual, the highlight was 
the grandstand show, which this 
year reached new heights. 

Directed by Victor Palahniuk, 
the program showcased perform- 
ers from across Canada. 

Appearing were four dance 
? ee г. 

Be, ye a її - 


Shumka Dancers 


New & Used Clothing to Ukraine 
DUTY FREE - NO WEIGHT LIMIT 


e Parcels to Ukraine — Duty Free 
» Pre-arranged Food Parcels (No Shipping) 

e Cars « Volga » Lada » Niva Moskvitch Mini Van 
e Fridges, Freezers, Washers & Dryers 


SUMMER SALE 
All Wool Kerchiefs $14” Ea 


Money Wired to Ukraine = 
Full Range of 220 Volts/50 Cycle Pal/Secam - Multi System 


. 100% GUARANTEED 
LOWEST EDMONTON PRICES 


Translations from Ukrainian to English & Reverse 


422-5693 


groups: Shumka and Cheremosh 
from Edmonton, Canada's Na- 
tional Riding and Dancing 
Kozaks from Dauphin, Mani- 
toba, the Sopilka Ukrainian 
Dance Ensemble from Vegre- 
ville; three bands: Trubka from 
Vegreville, The Playboys Band 
from Edmonton and Dunai from 
Toronto;10-year-old violinist 
James Ladyka of Winnipeg; ban- 
durist Michael Wennechuk of 
Castlegar. B.C.; and the trio 
Zymova Tryanda from Vancou- 
ver. 

Masters of Ceremonies were 
CFCW's Ukrainian Hour Host 
Ken Huculak and Andrij Hlady- 


shevsky, a past president of Ed- 
monton's Dnipro Chorus. Edmonton, AB, T5J 015 


Se BLOOR TRAVEL AGENCY че 


UKRAINE TOURS 1991 


Telephones: 535-2135 — 535-2136 
Tour A Tour B 


- Ivano-Frankivsk 14 (nights) 
Tour C Tour D 


- Kolomyia 14 (nights ° Lviv 1, Ternopil 12, Lviv 1 


2,295.00 
2,295.00 
2,195.00 
2,095.00 
1,995.00 


10219 - 97 St. 


SOLD July 02 — July 17 
SOLD August 04 — August 19 
SOLD August 19 — Sept.03 
September 15 — September 39 
September 29 — October 14 


AIRFARE 


TOUR COSTS INCLUDE: 
- HOTEL ACCOMODATION WITH BREAKFAST ° TRANSFERS FROM HOTEL TO AIRPORT 


» TRANSPORTATION FROM LVIV AND RETURN WHERE APPLICABLE « VISA 
Single Supplement — $295.00 
Святкуймо 100-річчя українського поселення в Канаді 


Additional Costs: 
e Canadian Air Tax $40.00 
: Items of personal nature 


RESERVATION FORM 
| would like to reserve the following tours: Date: 


¢ Optional cancellation insurance — $60.00 


Enclosed is a deposit of $300.00 per person, plus optional insurance of $60.00 per person. 


Святкуймо 100-річчя ухраїнського поселення в Канаді 


= 


Recreation Parks 
and Wildlife Foundation 


Chuck Moser, Executive Director 
74 Harley Court Building 
10045 - 111 St., Edmonton, AB 
T5K 1K4 (403) 482-6467 


Щирий привіт з нагоди 100-річчя 
поселення українців в Канаді 
Е RST LIN Є ber* 


LTD. 


“Pulling For ae 


- REEFER & HEATED SERVICE 
Daily Edmonton to Vegreville 

- HOT SHOT & HIGH BOY SERVICE 
Point to Point in Alberta 

CONTRACT HAULING 


TRUCK-ALL DEPOT LTD. 
Edmonton 12232 - 156 St. 452-8970 


632-2767 


5333 - 50th St., VEGREVILLE 


ХОЧУ ДОЛУЧИТИСЯ 
ДО СВЯТКУВАННЯ СТОЛІТТЯ 
УКРАЇНЦІВ У КАНАДІ 
ГОЛОШУСЯІ 


ChE EIB ReASHE 


(провінція) (почтовий код) 


Тел. ) 
Фах ( ) 


[_] бажаю допомогти особисто. 

Г | бажаю отримати ОБІЖНИК. 

ГУ япредставник організації прошу 
прислати реклямний матеріял. 

| ) бажаю скласти пожертву на фонд 
українських столітних святкувань. 

І) 525Г 09502 )3100Г 15 

Г ) Долучую банковий переказ 

виписаний на користь: The Ukrainian 

Canadian Centennial Commission 

[-] VISA [_])Mastercard 


100-ЛІТТЯ УКРАЇНЦІВ 
УКАНАДІ 


CENTENNIAL OF 
UKRAINIANS IN CANADA 


Число картки Кінець строку картки 


- 


CENTENAIRE DES 

UKRAINIENS AU CANADA Підпис 

[__] Прошу прислати податкову 
посвідку за пожертву 

Г |) Ясклав/ла пожертву у слідуючій 

620 Spadina Avenue кредитівці 

Тогопіо, Опі. 


Tel. (416) 966-1562 


Thauy 
Ж 


& Dds 
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Святкуємо 100-річчя українців в Канаді 


Образи з минулого 


Павло Кіт 

Товариство  Православ- 
них Українців міста Едмон- 
тону довершило виконання 
пам'ятника Сторіччю посе-- 
лення українців у Канаді 
засадженням Саду Сторіччя 
-- ста овочевих деревець на 
Селі Спадщини Української 
Культури. 

Мрія голови Едмонтонсь- 
кого відділу ТПУКу д-ра Па- 
вла Кота нарешті увінчалася 
успіхом. 

Він виєднав у міністра 
шкільництва Альберти Дага 
Мейна близько півтора акра 
землі, виконав відповідні 
зарядження з управою Села 
Спадщини Іриною Андріїв- 
ською, Радоміром Білашем 
та Олею Фавлер, а д-р Орест 
Талпаш з великим ентузі- 
язмом, у ролі головного 
управителя, розплянував і 
розміряв землю зі своїми 
синами. 

За участю Степана 
Масла вибрали в 
розсадниках деревця. Д-р 
Талпаш закупив 80 яблінок, а 
також грушічок, сливок i 
апрікосів, придбав чорнозем 
та інші необхідні речі й 


Українська Книгарня 
Ukrainian Bookstore 


We carry the largest and best selection of Ukrainian books, 
records, cassettes, C.D.'s, Ukrainian gifts, 
Easter egg supplies, embroidery supplies and much more! 


Mail & Telephone Orders Welcomed 


2, 


Inc. 1914 


UKRAINIAN BOOK STORE 


P.O. Box 1640 © 10215 - 97 Street 
Edmonton, Alberta, Canada Т5) 2М9 


Phone: (403) 422-4255; Fax: (403) 425-1439 


PHOTO — COURTESY THE PROVINCIAL ARCHIVES OF ALBERTA | 
У Монастері у Мондері, 1919 p. Із збірки фотографій Миколи Г: авинчука із Смокі Лейку 


Сторіччя сад 


зорганізував завезення їх 
до Села Спадщини. Д-р Кіт 
подбав про щонайменше 60 
дитячих замовлень на де- 
ревця, а решта надійшли 
самопливно. © 

20 травня вже о десятій 
ранку почала  збиратиця 
громада з рискалями і тач- 
ками, щоб копати ями і ви- 
возити землю. Згодом а неї 
в південно-західному розі 
площі буде висипано моги- 
лу, встановлено хрест і по- 
саджено два корчі червоної 
калини, а поруч пам'ятна 
дошка засвідчуватиме при- 
четність до цієї благородної 
справи молоді складових 
організацій Союзу Українців 
Самостійників і п'яти гро- 
мадських організацій Укра- 
їнської Православної Церкви 
міста  Едмонтону. Своєю 
присутністю і власноруч- 
ним висадженням яблінки 
благословив цю акцію 
Владика Іван, Архиєпископ 
Едмонтону і Західної Єпар- 
хії УПЦК. 


Дорослі і діти, дідусі й 
бабусі завзято копали ями і 
підсипали в них чорнозем, 
вивозили землю і поливали 
щойно висаджені деревця. 
Д-р Талпаш, як досвідчений 
садівник, оглядав зроблене 
і реєстрував для (історії 
власників  яблінок, сливо- 
чок, апрікісів, а Наталка К. 
частувала всіх прохолод- 
ими напояни. На згадку про 
цей день посадили деревця 
в Саду Сторіччя і гості з 
України -- д-р Юрій Макар з 
Чернівців та члени київсь- 
кого дитячого ансамблю 
"Струмочок". Євген 3B03- 
децький, альбертський екзе- 
кутивний директор Комі- 
тету Сторіччя, відзняв про 
все це фільм. 

На здійснення проекту 
Едмонтонський відділ ТПУК 
зафондував 5,000 долярів. 
Тепер доглядати за садом, 
шоб дочекатися плодів. 
Міністр шкільництва Аль- 


берти  Даг Мейн обіцяв 
прийти на спільний "пік- 
нік". 


Вшанування перших поселенців 


Цікавим  театралізованим 
святом з нагоди сторіччя 
українців у Канаді завер- 
шилася конференція Об'єд- 
нання українських канад- 
ських  професіоналістів i 
підприємців, що проходила 
з 28 червня по 1 липня в 
Галіфаксі. 

Актори професіональної 
театральної групи "Гісторі 
Фіст" за участю галіфак- 
ської української громади 
на старому кораблі «Асто- 
рія» сценічно відтворили 
прибуття перших українців 
до Канади через тутешній 
порт. 

Коли вистава перенеслася 


Joseph. Husak 
PHOTOGRAPHER 
¢Wedding ¢ Portraits 


eGroups » Family 
» Graduation 
472-1966 


428-0550 
| говорю по-українськи 


на берег, учасників свята 
привітав губернатор Нової 
Скоші. Відбулася церемонія 
надання канадського гро- 
мадянства новим ємігран- 
там, в тім числі кільком ук- 
раїнцям. Було також освя- 
чено пам'ятник «Вітаємо» в 
галіфакському порту. 

На святі виступали вока- 
льно-інструментальний фо- 
льклорний ансамбль «Весел- 
ка» з Монреалю, український 
ансамбль танцю «Соняшник» 
з Чатгам, Онтаріо, та інші 
художні колективи. 
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Celebrating the Centennial 


Images of the Past 


Andriy Harasymiw 
Grade 3 - Holyrood School 

1991-1992 is a very important 
year for Ukrainians in Canada. 
One hundred years have passed 
since the first Ukrainians, Py- 
lypiw and Eleniak, left Ukraine 
to come to Alberta. 

Why would they want to leave 
their mother, father, brothers, 
sisters, relatives and friends to 
come to a far away place lake 
Alberta? 

They did not know English, 
they did not have any money, 
they had to clear forests so they 
could start a home and grow 
food, they had to survive the cold 
winters. They came to a strange 
far away wilderness. Ukrainians 


Md "EUROPA" з 


UKRAINIAN EXPORT-IMPORT CO. 


PHOTO — COURTESY THE PROVINCIAL ARCHIVES OF ALBERTA 
Uksainian immigrants being greeted in Alberta, pre-1937. 


Ukrainian pioneers were real heroes 


were tough like the Cossacks so 
it didn't take long for them to 
start farming and getting used to 
Alberta. Soon, small farms ap- 
peared, more land was cleared for 
farming, and soon they even had 
money from all of their hard 
work. Ukrainian pioneers were 
tough and hard workers so they 
survived the cold, the wilderness, 
the hunger and all of their other 
problems. They were free and 
they had all the land they wanted 
for farming. 

Ukrainians were very good 
farmers. Soon, the Ukrainian pi- 
oneers started to build Ukrainian 
churches. They started choirs and 
Ukrainian dancing. They had 
Christmas and Easter like in 
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ВІДЕОЕЛЕКТРОНІКА ДЛЯ УКРАЇНИ 


Electronics 220 Volts 
JVC, PANASONIC, SHARP, HITACHI, SONY, АКАЇ. 


LOWEST PRICES 


FREE DELIVERY ІМ CANADA 


НАДІЙНУ 


А 


Висилаємо в Україну: 
— великі хустки 100% wool 
— малі хустки 100% wool 


* оплачені посилки з харчами " уживаний одяг 
* PAL-SECAM 220У електроніку " авта 


НАША КОМПАНІЯ МАЄ ПРЯМІ КОНТАКТИ ІЗ "POLIMEX TRADING INC." І 
ТОМУ НЕ ВИКОРИСТОВУЄ ЖОДНИХ ПОСЕРЕДНИЦЬКИХ ПОСЛУГ ІНШИХ 
ФІРМ В ЕДМОНТОНІ. МИ ГАРАНТУЄМО, ЩО НАШІ ПОСИЛКИ НЕ 
ПЕРЕЄНЛАЮТЬСЯ ЧЕРЕЗ Sea ПОМІРКОВАНІ ЦІН ФАХОВУ 

ОБСЛУГУ; 


ВТРАТ ДОСТАВ 


І ВИ І ВАШІ РОДИЧІ У КРАЮ БУДУТЬ ЗАДОВОЛЕНІ. 
ТІЛЬКИ МИ ЗАОЩАДИМО ВАШІ ГРОШІ 


адреси: 
EDMONTON, АВ, 10275-97 St. T5J 019, Tel: 425-1880 
WINNIPEG, MB, 957 Main St. R2W ЗР2, Tel: 957-5013 
TORONTO. ON. 


ASK 
ABOUT 


Ukraine. They wanted to speak 
Ukrainian and they built schools 
for the children. Ukrainian pi- 
oneers started all of this. 

The Ukrainian pioneers, Py- 
lypiw and Eleniak started 
Ukrainian life in Alberta for my 
grandfather, my grandmother, my 


ae emer tornis М | Plain Road 
Alberta a good province for all ||| 20% OFF | 486-3634 
Ukrainians. The Ukrainian pi- fly ALL HELMETS l Боня 
oneers are real heroes. | WITH THIS ол 


I will never forget them. I 
want to say thank you to Mr. 
Pylypiw and mr. Eleniak. 


6210 - 75th street, edmonton, сбоєто 


Phone 462-1234 


We have 65,000 square feet 
of space, highly exposed on 
75th Street between Argyll 
Road and Whitemud Drive 
with 600 Parking Stalls. 


We also will consign Autos, 
Furniture or any item you 
may want to sell. 


REO Carpet 


7620 Yellowhead Tr. 
Edmonton, AB 


ОТО 
| Or 4 PRESENTS! 


— EVERY BIKE IN sh Gols — 


СО ONSALE СА 


SPECIALIZED FRAME PACK WITH EACH BIKE 
our 


«Over 30 Years Experience! 


| 
| COUPON І 


Glass and Mirrors — Gems — Furniture — 
Appliances — Stereos апа T.V.s — Antiques — 
Handicrafts — we require all types. 


roraetais 400-1204 
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Congratulations on the 100th Anniversary 
of Ukrainian Settlement in Canada 


Vending & Coffee Services 
« NO EQUIPMENT CHARGE 

* NO DELIVERY CHARGE 

YOU PAY ONLY FOR SUPPLIES 


479-4201 


с. a CENTENNIAL 
pe SAVINGS 


SUMMER TUNE-UP SPECIAL 


Don't let the road 
repairs scare you: 
LOTS of FREE 
Parking in Back 


15115 - Stony 


SALES е SERVICE « REPAIRS 


Edmonton’s Newest 
and Largest FLEA AND 
FARMERS’ MARKET 
requires Vendors: 


Fruit and Vegetable for 
our Farmers’ Market — 
New and Used Items — 
Toys — Coins — 
Stamps — Carpets — 


Watch for our 


GRAND 
OPENING 
PANCAKE 
BREAKFAST 
July 21 


EDMONTON 
CATHOLIC CEMETERIES 


10504 - 117 ST. PH. 454-4778 


Найкращі поздоровлення з нагоди 
українського поселення в Канаді 


ПАКУНКИ В УКРАЇНУ 
найкраще відправить 


@ POLIMEX 


через фірму V.I. М. “EXPRESS PARCELS" 
у цілій Канаді i Америці 


Посилаємо пакунки в: 
Україну, Литву, Латвію, Естонію, 
Білорусію, Росію і Польщу 


215 RONCESVALES AVE., TORONTO, ONTARIO, M6R 216 
TEL.: (416) 537-7914 


Звертатись до представника фірми Марії 
Павловської по-українському: 


БЕЗПЛАТНО ВІДБИРАЄМО ПАКУНКИ З ДОМУ 


" Пакунки з новим і вживаним одягом 
" Пакунки без мита 
" Пакунки з доставкою до дому 
" Пакунки авіялініями 
" Пакунки морським шляхом 
" Запрошення на відвідини тільки $15 
Стандартні пакунки, наприклад, одна з них: 
-- 3 кг каші 
— З кг цукру 
— З кгрижу 
-- З кг муки 
коштує тільки 543 з доставою до дому. 


Найтанше забезпечення — $90 за три місяці 


а о: 
від понеділка до суботи з 9:00 до 8:00 ввечері 


СЕРДЕЧНО ЗАПРОШУЄМО ЗРОБИТИ ДАРУНОК СВОЇМ РІДНИМ 


Й) B KAHAAY? 


документів і подорожі в Канаду. 


Україні; 


грошей; 
» забезпечить канадською візою; 


домів і околиць. 


перекази, вістки, телеграми - до 2 днів. 


ОШАВА ТОРОНТО 
-- ГОЛОВНЕ БЮРО 
MEEST WEST ARKA 
34 JACKSON AVE. 2282 BLOOR ST. 
OSHAWA, ONTARIO TORONTO, ONTARIO 
L1H 3C3 M6S 1N9 


TEL.(416) 728-3750 


TEL. (416) 762-8751 
FAX (416) 728-3379 - - - - -- 


ЯК ЇХАТИ З УКРАЇНИ 


--- ЧЕРЕЗ «МІСТ»! 


УКРАЇНСЬКО-КАНА ДСЬКЕ ПІДПРИЄМСТВО «МІСТ» 
позбавить Вас і Ваших близьких в Україні всіх турбот при оформленні 


З нами дуже просто: дайте необхідні дані, і «МІСТ»: 
- виповнить запрошення і до 10 днів доставить його за адресою в 


» допоможе при оформленні документів в Україні та у виміні 


ШВИДКО І ДЕШЕВО ПОЛАГОДЖУЄМО КВИТКИ НА ЛІТАК; 
»- доставляємо пасажирів з України на летовище в Москву; 

» при поверненні зустрічаємо і відвозимо в Україну; 

* зустрічаємо і полагоджуємо переїзд з летовища в Канаді до Ваших 


Своїм клієнтам «МІСТ» забезпечує експрес-зв'язок Канада-Україна. 
¢ До 10 днів доставляємо в обидві сторони листи. Термінові 


«МІСТ» обслуговує Вас і Ваших близьких в Україні особливим способом і 
працює відповідно до законів і правил. 


«МІСТ» ДО ВАШИХ ПОСЛУГ 


Павло Кіт 

Відбувся річний бенкет 
Товариства Православних 
Українців м. Едмонтону. 

Д-р Павло Кіт, його гос- 
подар, привітавши гостей і 
попрохавши Владику Івана 
запросити Господнє благо- 
словення, а прот. о. Мико- 
лая Равлюка — провести мо- 
литву, підніс тост за здо- 
ров'я Королеви Єлисавети i 
fi канадського заступника, 
Генерального Губернатора 
Романа Гнатишина. Висту- 
пив хор Союзу Української 
Молоді Канади під дири- 
гентурою Ореста Солтике- 
вича. 

Громада вшанувала трьох 
членів Товариства Україн- 
ців-Самостійників -- ниніш- 
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Вшанування подвижників 


нього Товариства  Право- 
славних Українців: д-ра 
Степана Яремчука за за- 
слуги в організаційній та 
освітній праці, Миколу 
Бондара, котрий пройшов 
шлях Андрія Яремчука i 
багато зробив у церковному 
житті СУС, та Василя Кос- 
таша, який унаочнив в 
українському суспільному 
житті Загідної Канади вклад 
в учительську справу Ва- 
силя Савчука (уклад п. 
Косташем української абет- 
ки в англійську машинку 
для писання донині в 
широкому вжитку). Владика 
Іван, Архиєпископ Едмонто- 
ну і Західної Єпархії, вручив 
присутнім вшанованим чле- 
нам Товариства Почесні 


Грамоти. 


Д-р Юрій Луців з Києва, 
котрий стажується в Аль- 
бертійському Університеті, 
розповів про сучасний стан 
української мови в Київ- 
ському Університеті та ін- 
ших навчальних закладах 
України. Екзекутивний ди- 
ректор Альбертійського Ко- 
мітету Сторіччя з рамени 
КУК Євген Звоздецький, по- 
дякувавши гостеві за цікаву 
промову, ознайомив з про- 
ектами святкування Сторіч- 
чя на терені м. Едмонтону і 
околиць. 


Під звуки заавансованої 
оркестри "Сині хвилі" бен- 
кет тривав аж ген-ген до 
північі. 


День Української Матері 


Павло Кіт 


У Кафедральній Авдито- 
рії св. Івана в Едмонтоні 
опісля св. літургії Товари- 
ство Православних Україн- 


ців влаштувало обід на вша- 


нування Української Матері. 


Ще зранку молодші чле- 
ни Товариства під управою 
Степана Цьони та вмілим 
проводом Євгена Звоздець- 
кого наготували все необ- 
хідне. Господар д-р Павло 
Кіт привітав присутніх i 
припросив о. прот. Мико- 


лая Равлюка благословити 
гостей. Тепле слово до 
матерів виголосив голова 
Кафедральної Громади Оме- 
лян Єринюк, а голова від- 
ділу Союзу Українок св. 
Івана Мирослава  Фербей 
ознайомила з історією Дня 
Матері. У короткій концер- 
товій програмі взяли участь 
Катруся Чернецька, Адріян 
і Андрійко Гарасимів, 

Фіялка Семенюк, Наталія 
Озипко та інші , а також хор 
молодшого СУМКУ під ди- 
ригуванням Мирослави За- 


гарії. 

Наприкінець господар 
підніс гостям квіти, вшану- 
вав свідомих українських 
матерів і закликав ix до 
подальшої невсипущої пра- 
ці у вихованні дітей в 
українському дусі, у вив- 
ченні української мови 
задля продовження нашого 
суспільного майбуття. На- 
стоятель прот. о. Миколай 
Равлюк закінчив свято мо- 
литвою на пошану матерів, 
після чого було відвідання 
могилок на цвинтарі. 


Становлення «Пласту» 


В Івано-Франківську від- 
бувся з'їзд керівників орга- 
нізацій «Пласту», відновле- 
ного в Україні два роки то- 
му. На ньому були представ- 
ники Галичини і Волині, 
Тернопільщини й Буковини, 
а також Житомира, Києва, 
Харкова, Дніпропетровська 
(Січеслава) й Одеси. 

Головою українського 
«Пласту» обрано Олега По- 
кальчука -- засновника од- 
нієї з перших в Україні плас- 
тових організацій. Про ство- 
рення ним Волинського ку- 


САСКАТУН 


BAZAAR KUZMA'S 
LID. 

341-20 TH STREET W. 
SASKATOON SASK. 
S7M 0X1 
TEL. (306) 244-7373 


реня ім. Василя Стуса «Ук- 
раїнські вісті» писали в лю- 
тому. 

0. Покальчук народився 
1955 р., викладає іноземну 
літературу в Луцькому пе- 
дагогічному інституті ім. 
Лесі Українки. Завершує 
докторську роботу про нау- 
кову фантастику США i Ка- 
нади (був у Торонто 1990 р.). 
Відомий як автор фантас- 
тичних оповідань і повістей 
та як виконавець власних 
пісень (дипломант фести- 
валю «Червона рута»). 


Олег Покальчук 


Шість тисяч мінус троє 


Інформагенство 
"Українські вісті" 


92 відсотки дописувачів 
вважають, що національний 
прапор суверенної України 
має бути синьо-жовтого ко- 
льору -- такий результат 
соціологічного досліджен- 
ня, проведеного серед чи- 
тачів наймасовішими львів- 
ськими газетами "За вільну 
Україну", "Молода Галичи- 
на", "Ратуша", "Поклик сум- 
ління". До редакції надій- 


шло 6,5 тисячі відповідей на 


анкету (1,5 тисячі з-поза 
меж області). 
Пропонувалися також 


варіянти поєднання жов- 
того і блакитного кольорів з 
малиновим, що широко ви- 
користовувався у прапор- 
ництві запорізького козацт- 
ва. За збереження ниніш- 
нього червоно-лазурового 
прапора УРСР, нав'язаного 
Україні з Москви більшо- 
вицькими вождями, висло- 
вилося... аж 3 чоловік. 


З нагоди 100-річчя 
поселення українців в Канаді 
щирі побажання цілій українській 
громаді переказує 


Central Alberta 


Meat Co. Ltd. 


12165 


Fort Trail 


Edmonton, Alberta 


479-1714 Phones 477-1028 
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Eparchial Youth Commission 
marks its Ist year of operation 


The Eparchial Youth Commis- 
sion, a project of our late Bishop 
Greschuk has been functioning 
for one year now. It has hired 
Sister Zoe Bernatsky as Youth 
Co-ordinator for the Eparchy, has 
launced a Youth Choir, and is 
now conducting a Needs Assess- 
ment Survey. The Survey has 
been devised in order to hear from 
our young people themselves, as 
well as from parents, educators, 
and leaders, as to the needs of 
young people and then to face the 
challenge of how the Ukrainian 
Catholic Church can respond to 
these needs. The Youth Com- 
mission is chaired by Sister An- 
gelica Hodowansky. The Execu- 
tive consists of Ken Alyluia, 
First Vice-President, Lena Slo- 
boda, Second Vice-President, 
Zonnia Ostapowich, Recording 
Secretary, Ray Lucyshyn, Corre- 
sponding Secretary, Monica 
Hladunewich, Fifth Member, Fr. 
Shinduke, Liason to the Bishop, 
and Sr. Zoe, as Ex-Officio Mem- 
ber. 

The Needs Survey Committee 
is working diligently to make 
sure that various groups are rep- 
resented, so that survey findings 
will be represented by a large 
group of Ukrainian Catholics in 
Alberta. The committee is in- 
spired by the leadership of Mrs. 
Lena Sloboda, and consists of 
Marsha Hiadunewich, Emilia 
Danilak, Carol Batty, Virginia 


Sharek, Julian Wynnyk, and Sis- 
ter Angelica. They also rely on 
the expert advise of a profes- 
sional business analyst. More in- 
formation can be obtained from 
committee members. 

The Choir Committee has also 
worked hard this winter to get the 
Eparchial Youth Choir organized. 
This Committee includes Sr. 
Angelica, Zonnia Ostapowich, 
Liz Olynyk, Tammy Komar- 
nisky, Kathy Tachynski, Patty 
Tachynski, Rhonda Borowski, 
and Sr. Zoe. 

The Mandate of the Youth 
Commission is to foster the total 
personai and spiritual growth of 
each young person, and to jour- 
ney with youth to full responsi- 
bility and participation in the 
life, mission, and work of the 
faith community. In addition to 
supporting Eparchial projects, 
and key to the concept of Youth 
Ministry, the Youth Commis- 
sion is concerned that parish- 
based Youth ministry programs 
are implemented in each parish. 
This link of youth with their 
parish community is vital in the 
development of a faith commu- 
nity. Youth Ministry programs 
are interested in the total person, 
not simply the social, or athletic, 
or religious dimension. For more 
information on Ycuth Ministry, 
how to start a Youth Club 
(UCY) at your parish, or how 
you might contribute, contact Sr. 
Zoe at 426-4176, or contact Sr. 


Front Row (left to right): Sr. Angelica, Ken Alyluia, Sr. Zoe, Shirley 
Brezden, Colleen Poliakiwski. Second Row (left to right): Julian 
Wynnyk, Stan Makarowski, Hryhor Porochiwnyk, Rev. W. Hupalo, 
Monica Hladunewich, Bill Shostak, Zonnia Ostapowich. Third Row 
(left to right): Liz Olinyk, Ted Kantor, Rev. S. Wojcichowsky, Luba 
Kowalchyk. Back Row: Joe Filewych. Missing: Rev. Shinduke, Lena 
Sloboda, Ray Lucyshyn, Mary Necyk. 


TRANSMISSION 11981) LTD. 
EVERYTHING IN TRANSMISSIONS 


Найкращі поздоровлення з нагоди 
100-ліття українців в Канаді 
COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 
» Standards ¢ Clutches 
» Automatics » Flywheels 
¢ Differentials » Coolers 


» Drive Shafts » Starters 
¢ Bearings, Seals » Alternators 


Я») | 10413 -79 Ave. 


[=a 
VISA 


South Edmonton == 


432-0182 


AFTER HOURS 424-2638 


Angelica or any of the Youth 
Commission Members through 
the Eparchial Chancery Office, 
424-5496. Many vounteers are 
needed both on the local parish 
level and on the Eparchial Level 
for projects such as Retreats, 
Youth Rallies, Fund raising, and 
for a whole variety of spiritual, 
cultural and social events. 


425-6311 


Edmonton Granite Memorials 


personalized designs 
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MONUMENT BUILDERS. 
а ——— 


GMI serving Albertans with dignity = 
eee for over 25 years he gh 
COURTESY CAR 9 rontwanenca 


SENIOR CITIZEN DISCOUNTS 
PRE-NEED ARRANGEMENTS 
OFFICE - SHOWROOM — FACTORY 
OPEN МОМ. - SAT. 8:00 TO 5:00 


11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 


425-6320 


PONTIFICAL MISSION SOCIETIES 


Society for the Propagation of the Faith е Society of St. Peter the Apostle 
Holy Childhood Association є Missionary Union of the Clergy and Religious 


3329 Danforth Avenue, Unit D, Scarborough, Ontario MIL 4T3 Telephone: (416) 699-7077 


The Society of St. Peter the Apostle 


They need our help 


The training of native clergy 
and Sisters is the priority in mis- 
sion work today. It ensures a 
strong local leadership in the vast 
churches of mission lands. 


The Pope has entrusted this 
crucial task to the Society of St. 
Peter the Apostle. Last year $20 
million was raised and spent on 
educating seminarians and Sis- 
ters. 


All this sounds very impres- 
sive. The Society however had a 
most unlikely beginning. 

When everyone was busy as- 
sisting missionaries, a young 
French woman Jeanne Bigard was 
one step ahead. She saw the day 
when the people of Asia and 
Africa would need their own 
priests. She took practical steps 
to ensure they would be ready. 

She asked her friends to help. 
She convinced her pastor to lend 
his support. She begged the 
bishop to bless the group of 
women who supplied funds and 
clothes to native clergy and who 
called themselves "The Society 
of St. Peter the Apostle." 

Today 50 thousand seminarians 
are supported by the society. 

This year 5,870 women are be- 
ing educated as Sisters by the 
Society. 

It is a problem sometimes 
when many organizations are col- 
lecting funds for the Third World, 
to know which ones to support. 

Pope Paul VI made his views 
very clear about helping the mis- 
sions. He did not suggest that 
other means of helping the Soci- 
eties should be given priority of 
support. 

The Society of St. Peter the 


Name 
Street No. 
City 

Postal Code 


Send to: Sr. 


Apostle is one of the four Pontif- 

ical Mission Societies. 
Everytime you give a donation 

you become involved in this 


tremendous effort to keep the 
Church alive and missionary and 


Marguerite Walters,.C.S.J. 
Society of St. 


Peter the Apostle 


Pontifical Mission Societies, 


3329 Danforth Ave. 
МІ, 4T3 


Ontario, 


Tel: 


Scarborough, 


(416) 699-7077 


sacramental. 

For a young man or a young 
woman in some far off mission 
country your donation could 
make the difference. 

Please support the Society of 
St. Peter the Apostle. 


4 WAYS YOU CAN HELP 


5 (Any amount) 
to train a native З 
Priest or Sister. 


$250 for books for a З 
seminarian. 


. $1,000 full scholar- 3 
ship for one year. 


- $10,000 Burse to 


train a Priest every 3 
year forever. 
Can be paid over 


З нагоди 100-річчя 
поселення українців в Канаді 


щирі побажання цілій українській 


громаді переказує 


арго 
FIREFIGHTERS 
SOCIAL (LUA 


Daily Meal & Lunches 
Banquet Facilities 


SPECIALIZING IN 
WEDDINGS & BANQUETS 


11714 - 95 St., Edmonton, AB 


Сердечно вітаємо українську громаду 
з нагоди 100-річчя поселення 
українців в Канаді 


Реєстрований Плян 


"CLASSIC OPTION" 


— Не обмежена гарантія — Мо Limit Guarantee 


— Можна вибрати гроші без кари 


CAPITAL CITY 
SAVINGS 


Capital City Savings and Credit Union Limited 
Ukrainian Branch — Український Відділ 

10850-97 Street 

Edmonton, Alberta 

TSH 2М5 Phone (403) 429-1431 


Only at Capital City Savings 


Полагодимо всі Ваші фінансові справи! 


UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED 
295 College St. Toronto ON М5Т 152 
(416) 922-1402 « FAX (416) 922-4670 


Seven branches to serve you better 
Toronto - Mississauga " Oshawa = London « Windsor 


-з 


ITINERARY 
KIEV -3 NIGHTS 
LYVIV -3 NIGHTS 
CHERNIVTSY - 6 NIGHTS 


YALTA -2 NIGHTS 
ZURICH - 1 NIGHT 


477-1314 


R.R.S.P. 


— No Penalty Withdrawal 


THE LARGES7, FULL SERVICE 
UKRAINIAN CREDIT UNION 


Has The First and Only 
Ukrainian MasterCard 
That Helps You Support 


Travel CENTENNIAL FALL TOUR OF THE UKRAINE 
чт HOSTED ВУ MR GEORGE SHAPKA 
4, чай СО TS 06 OCTOBER - 22 OCTOBER, 1991 
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Репродукція з картини Катерини Росандіч. 


Знайомство з творчістю 
Кричевського і Росандіч 


Галина Кошарич 
Наприкінці квітня в Ед- 
монтоні, в галереї "Пласту", 
стараннями Софії Скипник 
було влаштовано виставку 
творів Катерини Росандіч — 
внучки Василя  Кричев- 
ського, а едмонтонська мис- 
тецька галерея протягом 
цілого місяця представляла 
самого Кричевського — BH- 
датного українського ху- 
дожника, архітектора, мис- 
тецького асистента студії 
Довженка, колекціонера 
творів народного мистец- 
тва. Виставка Василя Кри- 
чевського налічувала 40 
картин, а його внучки - 30. 


ІМ CANADA 


Your Community 


Відбувалися вони майже од- 
ночасно, що спонукає по- 
рівняти творчість двох ху- 
дожників. 

Катерина Росандіч успад- 
кувала багато від свого ді- 
да: стиль малювання, есте- 
тику, комбінування кольо- 
рових тонацій та гармо- 
нійність їх поєднання. Ед- 
монтонська мистецька га- 
лерея віднесла творчість 
Василя Кричевського до ім- 
пресіонізму. Картини Кате- 
рини Росандіч також мають 
ознаки імпресіонізму, але з 
ухилом до реалізму. 

Це шоста виставка худож- 
ниці, присвячувалася вона 
100-річчю поселення ук- 
раїнців у Канаді. Деякі по- 
передні також мали назви, 
приміром, "Мій Київ", "Ста- 
ровина України". На те- 
перішній виставці було пре- 
дставлено лише одну кар- 
тину з життя чи здобутків 
поселенців — "Церква в Аль- 
берті". Решта творів повер- 
тали нас у миниле. Це були 
церкви з різних куточків 
України, пейзажі  україн- 
ських сіл, щоденний побут: 
жнива, сіножаття, збирання 
гарбузів; пралі, дівчата з 
гусьми тощо. 

На картинах Василя Кри- 
чевського -- краєвиди Ук- 
раїни, церкви; є пара робіт 
на інші теми. Але немає на 
них людських постатей. 
Твори несуть у собі вічність 
природи в будь-якому часі. 
Пейзажі, зображені на по- 
лотнах "Чорне море", "Вид 
на Дніпро", зараз такі ж, які 
були колись. Натомість у 
Катерини Росандіч на всіх 


BELSECK UKRAINE TOUR 


HOSTED BY MR. HARRY BELSECK 
13 OCTOBER - 03 NOVEMBER 1991 
ITINERARY 


Moscow 
ІМІУ | | 40 -- 6 NIGHTS 
CHERNIVTSY -9 NIGHTS 


-3. NIGHTS: — 


KIEV - 2 NIGHTS 
20 NIGHTS TOTAL 


картинах є людські фігури, 
одяг яких вказує на дію в 
минулому часі. У неї нав- 
паки: так було колись — не 
тепер. 

Кричевський спочатку 
працював олією, пензлем, а 
згодом шпатлею, часто ко- 
ристувався акварелею. Ка- 
терина також малює акваре- 
лею, олією, растелем і гва- 
шем. 

Обоє митців мають інди- 
відуальний естетичний по- 
черк. У їхніх творах немає 
неточних ліній, невдалих 
кольорових комбінацій. Ко- 
лорит Кричевського — 
ніжний, спокійний, мрійл- 
ивий. Кольори картин ху- 
дожниці емоційні, підно- 
сять красу пейзажу. Нап- 
риклад, Андріївський собор 
(однойменний твір) у сні- 
жно-синьо-жовтому сяйві 
-- ще більш спірітуальний, 
духовний. Або картина 
"Жнива", де глядач завдяки 
кольорам відчуває спеку 
літнього дня, роспечене по- 
вітря, що аж дріжить в да- 
лечині... 

Василь Кричевський тво- 
рив спонтанно. Оскільки був 
архітектором, часом зобра- 
жував частину будови не як 
таку, а як елемент пейзажу. 
У художниці будівлі чи їх 
деталі часто функціональні. 
Свої образи Катерина ство- 
рює дбайливо, продумано. 

Кожен з митців своєрід- 
ний, але мають вони й спіль- 
ний знаменник: відчувають 
гармонію кольорів, мають 
високу естетичну культуру. 
Напрошується висновок, що 
КатеринаКричевська-Росан- 
діч є в мистецтві гідною 
спадкоємницею свого діда 
Василя Григоровича Кри- 
чевського. 


Package Price Includes: 
+ Return airfare from Edmonton to Kiev All transportation within the 
Ukraine by air, and between Lviv and Chernivtsy by bus « First class hotel 
based on local standards + All meals within the Ukraine « Sightseeing tour 


» Return Airfare from Edmonton to Kiev » All transportation within Ukraine 


by air, and bus between Lyiy and Chemivtsy « First class hotels based on 
local standards » All meals within the Ukraine » Sightseeing in each city е 
All transfers and baggage handling » Services of Intourist Guide « Package 
Insurance including medical and cancellation » Visa Fee » Departure Tax. 
Not included: Canadian Passport Fee. 
Package Price based on double occupancy $3525 per person 
Single Supplement $600 
For further information contact: 
Elaine Politylo, Manager Harry Belseck 
Travel CUTS Box 268, Vilna, Alberta 
10422 - 118 Ave., Edmonton, T5G ОР7 (403) 636-2801 
403) 471-8054 


daily in each city « Theatre visits « All transfers and baggage handling 
Farewell dinner Services of ап Intourist Guide » Package Insurance, 
including medical and cancellation « Visa fee « Departure Tax. 
Not included; Canadian passport fee. 
Package Price based on double occupancy $3100 per person. 


Single Supplement $450 
For further information contact: 


Elaine Politylo, Manager, Travel CUTS 
10422 - 118 Ave., Edmonton, TSG ОР7 Waskatenau, TOA 3P0 
(403) 471 - 8054 (403) 358-2366 


All prices shown are асситаїс as of 20 June, 1991, but are subject to chage duc to currency fluctuations. 


George Shapka, Box 243 
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Zarusky to receive Recognition 
Award at Ukrainian Day 


Steve Zarusky, MLA for 
Redwater-Andrew, and chairman 
of the Alberta Multicultural 
Commission, will be presented 
with the Ukrainian Canadian 
Congress — Alberta Provincial 
Council's Recognition Award at 
Ukrainian Day August 11. 

The event will be held at the 
Ukrainian Cultural heritage Vil- 
lage, located 50 kilometers east 
of Edmonton. 

Elected to the legislature in 
1986, and again in 1989, 
Zarusky sits оп two cabinet 
committees: Multiculturalism 
and Agriculture and Rural Econ- 
omy, is a member of the follow- 
ing caucus committees: Agricul- 
ture, Health and Social Services 
and Environment and also serves 
on the following standing com- 
mittees of the legislature: Alberta 
Heritage Savings Trust Fund, 
Law and Regulations and Private 
Bills. He is a member of the 
Ukrainian Cultural heritage Vil- 
lage Advisory Board and the Vic- 


Steve Zarusky 
toria Settlement Board. 

In his own community, 
Zarusky is the vice-president of 
the local Ukrainian Catholic 
parish council, a member of the 
Lion's Club, the Royal Canadian 
Legion and the Chamber of 
Commerce. He has served as di- 
rector of the Smoky Lake Agri- 
cultural Society and was presi- 
dent of the Smoky lake Minor 
Hockey Club. 

Born in Smoky Lake in 1942, 
Zarusky has owned and operated 


Kravchuk in world politics 


Vasyl Niniows'kyi 

In Davos, Switzerland, a dis- 
tinct organization — The World 
Economic Forum — was estab- 
lished in 1971. This organization 
publishes an official organ 
WORLD LINK which ascertains 
that it encompasses the most 
powerfv) financiers, politicians 
and academicians and that its 
stated purpose is "to contribute 
to the growth of worldwide eco- 
nomic and social progress". 

The annual meeting of the 
World Economic Forum brings 
together the world's most influ- 
ential chief executives and gov- 
ernment leaders which, says 
WORLD LINK, contributes to 
the "effective functioning of 
global interdependence." 

A Ukrainian reader may be un- 
expectedly surprised seeing, in a 
recent edition of WORLD LINK 
(Vol.4, No.2, p.24) a colorful 
and outstanding picture of a 
handsome man, with the caption: 
“Leonid Kravchuk, president of 
Ukraine". On page 25, in "Views 
From the Republics", a concise 
review of Kravchuk's speech, dur- 
ing the recent Annual Meeting, 
is reported. Referring to 
Ukraine's political situation, 
Kravchuk said: "We consider each 
republic to be a sovereign state 
with clearly defined powers." 
Yet, Kravchuk also confirmed 
that “preliminary talks have 
taken place between Russia, 
Ukraine, Belorussia and Kaza- 


Assoc. 


BIG LAKE SOD FARM 
INSTANT LAWN 


OUR QUALITY PRODUCT HAS 
BEEN USED ON MAJOR GOLF 
COURSES AND AT 

COMMONWEALTH STADIUM 


SOUTHSIDE 


khstan" in order to draw up" a 
document that could serve as a 
model for future economic rela- 
tions among the republics". 

"It is imperative", stressed 
Kravchuk, “that we establish 
such economic agreements" so 
that relations among the re- 
publics "be controlled by the re- 
publics, not by or through the 
center" (in the Kremlin). 

The annual Meeting of the 
World Economic Forum this year 
drew 1200 distinguished partici- 
pants deliberating from 31 Jan- 
uary to 7 February. 

These participants also heard 
Kravchuk's deliberations about 
"specific industrial strategies" in 
Ukraine. WORLD LINK sup- 
plemented this report with yet 
another impressive picture of 
Leonid Kravchuk. 

A very distinguished French 
academician, Helene Carrere 
dEncausse, also drew the atten- 
tion of the gathering in her 
scholarly address on the topic, 
"The Dismantling of the Soviet 
Empire".. According to her 
scholarly deliberations, "the So- 
viet empire has already ceased to 
exist. Its symbols of unity", 
stressed the speaker, "have been 
destroyed and its republics have 
left the central (Kremlin's) sys- 
tem." "Where is Soviet power 
without Russia?" asks this aca- 
demician, adding, "and how can 
there be a Soviet economic pro- 
gram without its republics?" 


LTD 


SOD FARM 


DEPOT LOCATED APPROX. 5 MILES 
Member сухо МЕ. OF WETASKIWIN BY COAL LAKE 
N. Alberta Edmonton DIRECT LINE 5 
Turf Grass (Behind City Sona) 429-1372 OR 352-6637 


WETASKIWIN 


his own farm for over 20 years. 
Since 1975, he has been the op- 
erator of Wide Valley Hamps, a 
pure bred hog operation, and is a 
member of the Canadian and Al- 
berta Swine Breeders Associa- 
tions and Canadian Hampshire 
Breeders Associations. he has 
served as the director of the 
Swine Committee at the North- 
lands Stock Show and served two 
terms as a delegate to the Alberta 
Hog Producers Marketing Board. 
A graduate of Smoky Lake 
High School and Alberta Col- 
lege, Zarusky and his wife Carol, 


have two children, Michelle and 
Michael. 


Найкращі побажання з 


Italian Centre 
10878 - 95™ STREET 


424-4620 


Щирий привіт з нагоди 100-річчя 
поселення українців в Канаді 


ВІ WEST TRANSLINES LTD. 
(owned and operated by Nick & Anne Semeniuk) 
our Staff speaks Ukrainian 
“TELL US WHERE, WE'LL TAKE YOU THERE" 


One day... one week... one month... 


We'll custom design your seniors’ bus tour 
» Air conditioned coaches 
* Over 15 years of service to Albertans 
Contact TRAVEL AGENTS INTERNATIONAL 
EDMONTON EATON CENTRE 
Full-service travel agency and agents for 
BI WEST TRANSLINES 


424-9281 


нагоди сторіччя українського поселення в Канаді 


a Shop Limited 


<> EDMONTON, ALTA. 


424-4869 
Distributor of UNICO foods 


COMPLETE LINE OF PIZZA SUPPLIES 
Olive Oil, Salad Oil, Macaroni, Cheese, Salami, Tomatoes 


IMPORTERS, PACKERS & DISTRIBUTORS OF ITALIAN FOODS 


TERESA 


COME CELEBRATE 


ERITAGE DAY 


IN ALBERTA 


(Calgary Olympic Plaza) 

Aug.1-4 Ashmont and District Agricultural 
Society 

Aug. 2-5 Athabasca Agriculture Society 

Aug. 5 Calgary Folk Arts Council 

Aug. 5 Canmore Folk & Blues Club 

Aug. 4-5 Edmonton Heritage Festival 

Aug. 5 Fort McMurray Historical Society 

Aug. 5 Grande Prairie & District Multicultural 
Association 

Aug. 5 Lethbridge Southern Alberta Ethnic 
Association 

Aug. 5 City of Lloydminster 

Я Siksika Tribal Administration іп Gleichen 


SPINELLI...............424-4620 


їдучи в серпні куди-небудь на вікенд, від 
Кенмор до Атабаски, від Лойдмінстер до 
Форт МакМурей, Ви зустрінете мешканців 
Альберти, які святкуватимуть День 
Спадщини Фестиваль. Приєднайтеся до 
забави і користайте з альбертської великої 
культурної різноманітности. Нижче подаємо 
деякі місцевості та групи, які плянують 
виступи під час літа 1991-го р. 


Salute to Alberta Heritage Day 


44H - 


CULTURE AND MULTICULTURALISM 
MULTICULTURALISM COMMISSION 
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Засекречений Чорнобиль 


Оглядаючи документи, сховані в сейфах високих: інстанцій 


Віталій Шевченко 
За Київським часом 

Ніби все в порядку. Вже 
дехто волів би й не зга- 
дувати про той моторошний 
86-й, той чорнобильський 
стогін України, коли про 
нашу стражденну й обкра- 
дену землю завдяки трагедії 
світ дізнався більше, ніж 
завдячуючи її прадавній 
понівеченій історії. Якби не 
самі чорнобильці, котрі 
донині поневіряються по 
світу, неспроможні позбу- 
тися душевного сум'яття. 

Якби не Рух, котрий, хоч 
як його не обпльовувала 
пануюча ідеологія, першим 
докричався до людей: брех- 
ня, з нас пороблено піддос- 
лідних кроликіві 

Якби He демократична 
преса, що так і норовить 
ужалити... Кого? Спробуйте 
знайти винного в тому, що 
нині вже шість областей 
України не відтворюють сво- 
го населення -- смертність 
перевищує народжуваність, 
-- що в цілому по нашій 
республіці близько 70 від- 
сотків новонароджених з 
першого ж дня свого життя 
мають якісь недуги, що у 
сімені чоловічої популяції 
частка здатних до заплід- 
нення статевих клітин оста- 
ннім часом зменшилась до 
критичної межі -- 30 від- 
сотків... 

Що ж людству залиша- 
ється? Невже -- обнятися з 
лелеками і плакать? -- пи- 
сала молода київська поете- 
са Оксана Пахльовська в ті 
дні, коли нас керівні мужі 
переконували в незгубності 
каже, мовляв, усе стає на 
свої місця) наслідків чор- 
нобильської катастрофи. 

Охоплені «перебудовчим» 
поривом і засліплені офі- 


п 


ційно сповідуваною ідеєю 
гласності, люди вірили. Во- 
ни й гадки не мали, що прав- 
да про Чорнобиль схована 
під грифом «Таємно» в 
службових сейфах. 

Тільки зараз починаємо 
добувати її на світ Божий. 
Документи, які пропонуємо 
увазі читачів, становлять 
непересічну історичну вар- 
тість для відтворення іс- 
тинної картини  українсь- 
кого Апокаліпсису. 

Більшість із них публіку- 
ються вперше. 

З листа Міністерства охо- 
рони Здоров'я УРСР H128c 
від 30.04.1986 р. Раді Mi- 
нистрів УРСР. 

Таємно. 

«..За данними на 30.04.86 
р. у м. Києві спостерігаєть- 
ся різке підвищення гамма- 
фону з 50 мікрорентген/год. 
у попередні дні до 1100-3000 
мікрорентген/год. у Дніп- 
ровському та Подільському 
районах і в центрі міста. 

Крім того, помічено заб- 
руднення проб води, во- 
доймищ, питтєвої води, гру- 
нтів, листя, шереті тварин у 
Чорнобильському,  Полісь- 
кому та Іванківському ра- 
йонах. Найбільші рівні заб- 
руднення (від 10-20 тис. 
мкррентген/год.)  зареєст- 
ровані в пробах грунту, 
Листя ХВОЇ. 

В інших районах Київської 
області зареєстровано під- 
вищення багаторічного рів- 
ня гамма-фону в 2-3-5 разів. 

В інших областях pec- 
публіки (Львівська, Ровен- 
ська, Житомирська, Кірово- 
градська і Чернігівська) по- 
мічено підвищення гамма- 
фону до 140-150 мкррент- 
ген/год. 

. Станом на 10.00 30.04.86 
р. всього госпіталізовано 


468 чоловік, у тому числі 79 
дітей. Встановлено діагноз 
променевої хвороби у 38 
чоловік. 

.... Просимо дати вказівки: 

..Вирішити питання 3 
оповіщенням населення м. 
Києва і Київської області. 

Заступник міністра 
Касьяненко». 

Водночас із Москви було 
послано таємне розпоряд- 
ження Міністерства охоро- 
ни здоров'я СРСР за під- 
писом міністра Буренкова з 
настійною вимогою «зобо- 
в'язати керівників відділів 
охорони здоров'я обл(міськ) 
виконкомів забезпечити до- 
цільне використання йоди- 
стих препаратів». Але з опо- 
віщенням населення нічого 
тоді не вийшло з відомих 
причин: наступного дня у 
місті-герої Києві мала 
відбутися урочиста демон- 
страція з нагоди міжна- 
родного дня солідарності 
трудящих. Ще треба було 
відзвітуватися про успіхи в 
комуністичному будівницт- 
ві, незважаючи на «1100-3000 
мкррентген/год. у Дніпров- 
ському та Подільському ра- 
йонах і в центрі міста». 

Організатори демонстра- 
ції знали, звичайно, що 1 
травня радіація в Києві буде 
ще вищою. Тому діти й онуки 
багатьох  високопоставле- 
них державних та компар- 
тійних осіб, які приймали на 
святковій трибуні приві- 
тання киян, уже відбули на 
той час за межі столиці... 

3 листа Міністерства охо- 
рони здоров'я УРСР НІЗІС 
від 3.05.1986 р. Централь- 
ному Комітетові Компартії 


України. 

Таємно. 

«На доповнення до інфор- 
мації, направленої 02.05. 


З нагоди 100-річчя поселення 
українців в Канаді щирий привіт 
українській громаді пересилає 


PEKAO TRADING СО. (CANADA) LTD. 


1610 Bloor Street West 
Toronto, Ont. M6P 1A7 


(416) 588-1414 


Money Transfers 
«Automobiles 


eChristmas Parcels 


287 Roncesvalles Avenue 
Toronto, Ont. M6R 2M3 
(416) 588-1397 


International Travel and Tours 


1610 Bloor Street West 
Toronto, Ont. M6P 1A7 


(416) 588-1414 


1-800-387-0325 


7 
-Charters to Poland бу в © 
¢e Worldwide Travel 
eInsurance for Visitors 


287 Roncesvalles Avenue 
Toronto, Ont. M6R 2M3 
(416) 588-1397 


PR. fly with us 


1986p., Міністерство oxo- 
рони здоров'я УРСР до- 
повідає. 

Експедиційний виїзд теп- 
лоходу ім. Марзеєва 29-30 
квітня, а також дані лабо- 
раторних досліджень води 
із стаціонарних точок Київ- 
ського водосховища р. Дні- 
про біля місць водозабору 
вказують, що сумарна бета- 
активність становила 10-50 
нанокюрі на літр, що в 1-5 
тис. разів перевищує харак- 
терні для цієї водойми рівні 
радіоактивності. Джерелом 
забруднення водосховища є 
вода р. Прип'ять, питома 
бета-активність якої досяг- 
ла 100-300 нанокюрі на літр. 
Таким UHHOM, було вста- 
новлено високе радіоак- 
тивне забруднення акваторії 
Київського водосховища, що 
є джерелом питтєвого водо- 
постачання м. Києва. 

За даними досліджень, у 
районі Дніпровського во- 
дозабору радіоактивна заб- 
рудненість води 02.05.1986 
р. підвищилось і перевищила 
природний рівень до 100- 
1000 разів. 

.... У ЗВ'язку із зміною ме- 
теорологічної обстановки 
(зміна напрямку вітру) по- 
мічено підвищення радіоак- 
тивності води у Вінницькій, 
Івано-Франківській, Мико- 
лаївській, Ровенській обла- 
CTHX. 

Лабораторні дослідження 
харчових продуктів пока- 
зали, що 2 і 3 травня 1986 р. 
зареєстрована радіоактивна 
забрудненість молока у Во- 
линській, Івано-Франківсь- 
кій, Ровенській областях... 

..Станом на 7.00 03.05.1986 
р. госпіталізовано 911 чо- 
ловік, у тому числі дітей 
—142. У 79 (з них у 13 дітей) 
яскраві ознаки променевої 
хвороби. Клініка захворю- 
вань у 5 - тяжка. Померло 2. 

Рівень гамма-фону остан- 
ньої доби різко змінювався 
залежно від напрямку вітру. 
Відзначалося зростання рів- 
на гамма-фону у Вінницькій, 
Одеській, Черкаській  об- 
ластях. По м. Києву найви- 
щий рівень гамма-фону (від 
800 до 2600 мкр. на год.) 
зареєстровано на пр. Науки, 
вул. Попудренка і вул. Ярос- 
лавській. 

Міністр Романенко». 

Того ж таки 3 травня мі- 
ністр Романенко підписав 
таємний наказ H21c, остан- 
ній пункт якого слід від- 
нести до особливих заслуг 
Міністерства охорони здо- 
ров'я України у справі ни- 
щення людського здоров'я: 

«Начальники управління 
по контролю та діловодству 
Бєлотєлову М.Г., начальнику 
першого відділу м. Спицину 
Г.В. виділити діловодство, 
пов'язане з ліквідацією нас- 
лідків аварії, впорядкувати 
облік всієї вхідної і вихідної 
інформації, забезпечити не- 
обхідний режим роботи Mi- 
ністерства з метою унемож- 
ливити її розголошення». 

До речі, п. 9 наказу забо- 
в'язував «відмінити прове- 
дення планових заходів 
республіканського масш- 
табу в м. Києві в подальшому 
до особливого розпоряд- 
ження». Оскільки документ 
стосувався органів охорони 

здоров'я, які переходять на 
режим суворої таємності в 
інформуванні про наслідки 
катастрофи, то інші відо- 
метва, а беручи ширше - всі 
ми, могли й далі з чистим 


сумлінням проводити в Ки- 
єві всілякі заходи, заспоко- 
юючи після брехливих офі- 
ційних повідомлень. 

Це й продемонструвала 
широко розрекламована 
міжнародна велогонка Ми- 
ру, що стартувала в україн- 
ській столиці. Киянам, які 
вийшли на вулиці разом з 
дітьми, було невтямки, чому 
багато зарубіжних спортс- 
менів відмовилися від 
участі в змаганні. 

Чи не під час масових гу- 
лянь уболівальників писав- 
ся ось цей документ? 

Лист Міністерства охо- 
рони здоров'я УРСР H135c 
від 04.05.1986 р. відділу на- 
уки і навчальних закладів 
ЦК Компартії України. 

Таємно. 

«.Для кадрового підси- 
лення районів 27-29 квітня 
направлено 75 лікарів і 90 
середніх медпрацівників. У 
зв'язку із зміною обстановки 
в Поліський, Іванківський, 

Чорнобильський, Бородян- 
ський і Макарівський ра- 
йони, де розміщується ева- 
куйоване населення, 3-4 
травня направляються 230 
бригад у складі лікарів і 
середнього медперсоналу, а 
також 49 лікарів-лаборантів, 
88 лаборантів з середньою 
освітою і 22 дозиметристи. 
Кожна бригада забезпечує- 
ться санітарною машиною. 

...4 травня для підсилення 
медичних сил і засобів у ра- 
йони, де зосереджене еваку- 
йоване населення, прибуло 
З медбатальйони, 14 медпу- 
нктів, 200 лікарів і 100 
лаборантів (військовослуж- 
бовців). 

27.04.1986 р. в 14.00 було 
розпочато евакуацію всього 
населення з м. Прип'ять, яка 
закінчилася протягом 3-х 
годин. Більше половини ева- 
куйованих було направлено 
в населені пункти Полісь- 
кого (22 тис.), Іванківського 
(5 тис.) районів. Варто від- 
значити, що жителі цих ра- 
йонів з готовністю зустріли 
рішення про розміщення 
евакуйованих. Внаслідок 
прагнення жителів м. При- 
п'яті виїхати за межі Полісь- 
кого та Іванківського райо- 
нів їх кількість зменшилася 
за 6 днів з 27 тис. до 12 тис. 
Евакуйовані і ті, хто звер- 
тався, забезпечувалися до- 
зиметричним контролем i 
санітарною обробкою 13 зас- 
тосуванням ДДА, бань, сан- 
пропускників, а в разі нео- 
бхідності -- дезактиваціє. 
До 01.05.1986 р. переважна 
більшість евакуйованих об- 
робку пройшла (в Полі- 
ському та Іванківському ра- 
йонах -- 11,3 тис. в інших 
районах Київської області -- 
11647 чол.). 

...Станом на 04.05.1986 р. в 
лікувальні заклади Полісь- 
кого району звернулися за 
медичною допомогою 7455 
чоловік Іванківського  -- 
2397, інших закладів області 
— 11647 чол.). 

34 травня 1986 року в 
перелік необхідних дослід- 
жень включено аналіз крові, 
а вибірково -- дозиметрію 
зобної залози. 

..Всього станом на 4 тра- 
вня 1986 року було гос- 
піталізовано 872 чоловік, у 
тому числі 164 дітей. У 119 (З 
них 13 дітей) виражені O3- 
наки опромінення. 6 хворих 
перебувають в тяжкому ста- 

Прод. на ст. 22 
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Razom '91 — together again 


Not since Festival '88 has 
north east central Alberta seen as 
talented a group of musical per- 
formers as that to be presented by 
Razom '91. The outdoor mu- 
sicfest will take place at the 
Ukrainian Cultural Heritage Vil- 
lage (Highway 16, 55 km east of 
Edmonton) on Sunday, July 28. 

Concert-goers will be treated to 
an exceptional array of perform- 
ers whose styles range from folk 
to jazz to rock. Home-growa and 
imported from afar, гне calibre of 
entertainment will ensure an ex- 
ceptional summer evening of 

musical enjoyment. Bandshell 
performances begin at 3 p.m., 
with featured performers taking 
the stage at 6 p.m. 

"Razom" — together in 
Ukrainian — will bring together 
music lovers from far and wide in 
а jOyous ode to summertime. 
The event recalls days of harvest 


Taras Petrynenko and Hrono 


in Ukraine, when songs and ritu- 
als helped make field labor both 
more meaningful and enjoyable. 
While our own harvest season is 
still some time off, sunny days 
and outdoor fun beckons — to 
get together and enjoy the special 
delights of summer. 

Razom 191 will present a stun- 
ning display of diverse musical 
styles. The summer spectacle 
will see the premiere Western 
Canadian performance of Hrono, 
led by Taras Petrynenko, cur- 
rently the rage in Ukraine. This 
is also the first time Petrynenko 
is appearing in North America 
with his own tour. He had previ- 
ously appeared in Toronto as one 
of the winners of the "Chervona 
Ruta Festival". A warm welcome 
will also await the return of mu- 
sical performers whose signature 
styles have developed long-stand- 
ing and enthusiastic fans in this 


Moda '91 —a 
centennial encore 


The Ukrainian Professional and 
Business Club of Edmonton is 
pleased to announce it will be 
welcoming the centennial of 
Ukrainian settlement in Canada 
in a very special way: the host- 
ing of MODA 791, a follow-up 
to the spectacularly successful 
MODA '90. If you are among 
those who missed last year's 
show and regretted it, now is the 
time to plan to attend the updated 
version specially dedicated to the 
Centennial. 

Two shows are planned this 
year, September 1 and 2, at the 
conclusion of official Opening 
Ceremonies of the Ukrainian 
Canadian Centennial. As in the 
past, MODA '91 will be held in 
the elegant Grand Ballroom of 
the Chateau Louis Conference 
Centre. 

The project is an entirely 
unique undertaking, showcasing 
contemporary fashions by 
Ukrainian Canadian designers. 
The Club has invited many new 
designers to participate, including 
two from Kyiv, Ukraine, with 
the result that this year's presen- 
tations will surpass the mark of 
excellence set at MODA ‘90. 

The Club is also pleased to 
announce that several of the 
striking fashions slated to appear 
in MODA 71 will be presented 
by stunning Ukrainian Canadian 
models who have achieved inter- 
national stature in their mod- 


elling careers. These and still 
other delightful surprises await 
fashion-followers who attend 
MODA 791. 

For more information, please 
call 424-5723. 
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HEARINGS EXTENDED 


Please advise before July 31 
if you wish to appear 
before the Committee. 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


The Alberta Select Special Committee on 
Constitutional Reform will be holding a second 
round of public hearings during the weeks of 
September 9th and 23rd. The hearings will be held 
in Calgary, Edmonton, Hanna, Peace River, Rocky 
Mountain House and Wainwright. 


region: Darka & Slavko, an in- 
novative New York-based folk- 
jazz duo; Alex Holub, who 
brings the seductive sounds of 
cabaret-style song to this mid- 
summer evening; Ron Cahute, 
whose lively polka riffs defy sit- 
down listening. 


Local artists will complete the 
program, including the very pop- 
шаг Trembita, Trubka, and 
others. The performances will 
cap off an entire day of musical 
sights and sounds to be found at 


To register to make a presentation to the 
Committee, please call 1-800-661-3741 before 
July 31, 1991. 


You may also make your views known to 
the Committee by calling its 1-800 number 
(1-800-661-3741) or by writing to: The Alberta 
Select Special Committee on Constitutional 
Reform, 2200, 10025 Jasper Avenue, Edmonton, 
Alberta T5J 156. 


For further information call Toll-Free 


the Ukrainian Village that day. 

Razom '91 is a presentation of uae б 
the The Friends of the Ukrainian 1 800-661 3 741 
Village Society, in conjunction ers or contact your MLA. 
WL BSE Be ДУ oss oR Alberta Select Special Committee 
toric Sites and Archives Service es 


on Constitutional Reform 


of Alberta Culture and Multicul- 
2200, 10025 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 156 


turalism. Proceeds from the event 
are earmarked for the construction 
of a new "Narodniy Dim" — so- 
cial and cultural centre — at the 
Village site. 


Long ago in Ukraine, the harvest season was characterized by many rituals and songs. Together these 
folk ceremonies marked midsummer, a celebration of the earth's bounty. 


In such tradition we are proud to present Razom '91, a midsummer musicfest. Our own harvest season 
is some time away. But with sunny days and outdoor fun beckoning, let's plan to be 
together..."Razom" ... for this midsummer celebration of summer and song. 


Presenting: Taras Petrynenko & Hrono, Ukraine's hottest new group making its very first 
appearance in North America ...sensational New York folk-jazz duo Darka & Slavko ... Alex 
Holub and his sizzling nightclub repertoire...Canada's own polka-till-you-drop Ron Cahute. Many 
local artists too, including Trembita. 


Don't miss Razom "91, a musical ode to summertime. Re-live the magic! 


РАЗОМ 9/ 


Колись в Україні в часі жнив був ряд обжинкових обрядів які відмічували добробут, що 
його приносить земля кожного літа. 

Цим традиційним шляхом радо пропонуємо РАЗОМ "91-ЧАРІВНУ МУЗИЧНУ НІЧ. Хочу 
Канаді до жнив ще далеко, літні дні й забави на сонці кличуть нас зійтися... РАЗОМ...на 
чарівну ніч споминів і живої пісні. 

Між нашими приятелями пісні: ТАРАС ПЕТРИНЕНКО І ГРОНО — славний оригіналний 
колектив (вперше в Північній Америції) ... ДАРКА І СЛАВКО — 3 Нью Йорку, дует народно 
-- джазового стилю й надзвичайної майстер-ности ... ОЛЕКСІЙ ГОЛУБ -- який захоплює 
публіку кращих нічних клюбів світу ... РОМАН КОГУТ -- лавреат нагород за 
неперевершені варіянти життєрадісної польки. Крім цього, виступатимуть багато інших 
артистів включно з популярною едмонтонською оркестрою ... ТРЕМБІТА. 


Не пропустіть свята РАЗОМ 191 ...чарівну музичну нічі 


$12:00 including site admission. Available through BASS, CKER Radio, the Ukrainian 
Bookstore, Vegreville Floral Boutique, and the Ukrainian Cultural Heritage Village. 
Ukrainian Cultural Heritage Village, 

55 kilometers east of Edmonton on Highway 16 

July 28, 1991 і 

Stage show from 3:00 p.m. to 10:00 p.m. Feature Presentation from 6:00 p.m. on. 


Tickets: 
Location: 


Date: 
Time: 
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Associate Broker Netw 


754-2311 (24 Hr.) 
Res. 754-2646 
Fax: 754-6233 


Retiring or Relocating? 
We will send you information 


Вітаємо Bac 


Nanaimo Realty 


17 CHURCH STREET, P.O. BOX 518, 
NANAIMO, В.С. М9В 518 
Toll-Free Calling: Vancouver 684-6932 


ї 


Leona Osowetski 
Sales Representative 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA’S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 

Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 
203 Bonnie Doon Shopping Centre 
(Upstairs) 
D.R. MARUSIAK 
DENTURIST 
BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


WASSON 
DENTURE CLINIC 
Royal LePAGE Bldg 

#204 Mezzanine Floor 
10130 - 103 Street 
Edmonton, Alberta 
T5J 3N9 
Phone: 422-4718 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


Хіропрактори Chiropractors 
Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. T5G 0A9 


Phone: 422-7656 
"Ми говоримо по-українському" 


то, 


-- Lawyers Адвокати © 


Вгода & Company 


You can 
Barristers and Solicitors have this 
lhor Broda__ Lidia Broda 
2 - 15333 Castle Downs Rd space 
Edmonton, AB T5X 3Y7 eall: 


Tel.: 456-9330 
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423—-6985 


PRESENT NEEDS. 


У Православній Церкві 
Успення Пресвятої Бого- 
родиці у Волій Бритиш Ко- 
люмбії відбулося Ювілейне 
Свято. В неділю, 30-го чер- 
BHA, отець Ізидор Ворончак 
по Службі Божій привітав 
Ювілярів Анну та Ізидора 
Горецьких на молебні з 70- 
річчям подружнього жит- 
тя. Поблагословив на бу- 
дуче життя Божим Благо- 
словенням, при участі цер- 
ковного хору, котрий від- 
співав «Многая літа». Діти 
привітали родичів хлібом і 
сіллю при дверях. 

Уся родина і гості при- 
були до церковної залі на 
урочистий обід. Програму 
провадив їх наймолодший 
син Денис з Лас Анжелес. 
Він попросив Отця І. Ворон- 
чака про молитву. Цер- 
ковний хор відспівав «Отче 
наш» і «Многая літа». Всі 
гості і родина сіли до сма- 
чного обіду. По обіді Д. 
Горецький перечитав листи 
і телеграми з побажаннями: 
від королеви  Елизавети, 
державного губернатора з 
Оттави Р. Гнатишина, пре- 
м'єра Канади Браєна Мал- 
руні, провідників інших 
партій, провинційного гу- 
бернатора Брітиш Колюмбії і 
прем'єра 4 Альберти Дона 
Гетті. Від церковних влас- 
тей були грамоти з поба- 
жаннями від Метрополита 
Василія, Архиєпископа 
Івана, від Церкви Святого 
Івана з Едмонтону і від 
Церкви Пресвятої Богоро- 
диці у Волий. 

Побажання вислали інсти- 
туції Святого Андрея з 
Вінніпегу і Святого Івана з 
Едмонтону, а також особи, 
котрі не змогли прибути на 
ювілейне свято. Між ними 
були побажання від внука, 
д-ра Марка Горецького з 
Парижу, від Давида Лупула 
та його родини з Варшави та 
від багатьох членів родини і 
приятелів. 

Старший син д-р Воло- 
димир Горецький розказав 
про життя і працю зас- 
луженого Ювіляра-Батька і 
вельми вшанував його за 
заслужену невисказану же- 
ртвенну працю на користь 
свого народу в Канаді. 

Пані Соня Прийма, сестра 
Ювілярки, розказала про 
життевий шлях пані Анни. 
Вона сказала, що пані Анна 
завжди була  примірною 
матір'ю і подругою свого 
мужа. Скромна і зразкова 
українська мати, яка вихо- 
вувала дітей при українсь- 
кій церкві і організаціях і 
жертвенно працювала у 


B U D U С H N І ST CREDIT UNION LIMITED 


THE 'FUTURE’ CREDIT UNION THAT SERVES YOUR 


» Savings, Chequing, Current, Special, Daily Interest Accounts 

¢ Mortgages, Personal Loans, Lines of Credit, Car Loans 

¢ RRSP, OHOSP, RRIF, Term Deposits at Competitive Rates 

- Safety Deposit Boxes, Truvellers Cheques, Money Orders, Buduchnist Visa 


» Banking by Mail, Т elephone Enquiries, Electronic Fund Transfers 


NO CHARGE 


* Chequing * Personalized Cheques * Utility Payments * Certified Cheques, 
Post-dated cheques, Stop Payments * Money Transfers, Duplicate Statements 


140 Bathurst St. 
Toronto, Ontario 
M5V 283 
tel: 363-1326 


2253 Bloor St. W. 
Toronto, Ontario 
M6S 1N8 
tel: 763-6883 


4196 Dixie Road 
Mississauga, Ont. 
L4W 1M6 
tel: 238-1273 
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70-ліття подружнього життя 
Анни і Ізидора Горецьких 


жіночим товаристві. Внуки і 
правнуки вшанували Юві- 
лярку кожне особисто з 
рожою. 

Слідуючі промовці склали 
свої побажання Ювілярам: 
пан С. Лебудович від Укр. 
Самостійників, голова Цер- 
ковної Громади пан М. 
Качук, від Святого Андрея 
пан Буєр, голова Жіночого 
Товариства пані А. Собул, 
котра вручила квіти. 

Д-р Манолій Лупул про- 
читав побажання від свого 
сина Давида з Варшави і 
також від канадського Ін- 
ституту. Несподіванкою для 


Ювіляра І. Горецького були ~ 


його перші студенти з року 
1920, з манітобської школи. 
Пан В. Палій з Чікаго, пан Д. 
Палій з Секраменто, Калі- 
форнія, пан В. Палій з Ве- 
рнону, Б. Колюмбія. Були 
присутні чотири студенти з 
1926-го зі школи Смокі Лейк, 
Альберта, де Ювіляр учи- 
телював. 

Ювіляр, пан Ізидор Го- 
рецький з глибини серця 
подякував гостям і родин! 


за теплі побажання |і гра- 
туляції. Він був захоплений 
цими привітами і почувався 
піднесеним на дусі. Дякував 
за працю у приготованні 
цього ювілею. Він найбільше 
наполягав на конечність 
вишколення і засвоєння як 
української, так і англій- 
ської мов. Коли б ми більше 
часу посвятили навчанню 
цих мов, то менше часу 
стратили б на конечність 
одної чи другої мови. Це 
стосується всіх мов у нашій 
державі. У канадськім жит- 
ті нині ця порада дуже 
конечна де кому, від котрих 
вимагається  спеціяльчого 
відношення до своєї мови. 


Ювілярка пані: Анна до- 
дала свою подяку всім, 
котрі прилучилися до цього 
свята. 

Отець І. Воранчак провів 
кінцеву молитву. На закін- 


чення присутні перегля- 
нули касети з зд життя 
Ювілярів. 


Щасти Вам Боже на многі 
літа. 


Засекречений Чорнобиль 


Прод. ізст.20 

ні. Виписано після обс- 
теження 184 чоловік, зали- 
шилося в стаціонарах -- 
1242. Крім цих хворих, 196 
чоловік з діагнозом гострої 
променевої хвороби госпі- 
талізовано в спеціальній 
клініці в Москві, з них 143 
відправлені літаком 27 і 28 
квітня. 

Жителі м. Прип'яті і при- 
леглої зони, які вибули за 
межі Київської області, і з 
власної ініціативи  звер- 
таються в лікувально-про- 
філактичні заклади всіх 
областей республіки. Ста- 
ном на 04.05.1986 р. зареєст- 
ровано 11.3 тис. таких звер- 
нень (крім Київської облас- 
ті), з тих, хто звертався, гос- 
піталізовано | для  обсте- 
ження 103 чоловік, у тому 
числі 66 дітей. 

..Рівень радіації за гамма- 
вимірами становить 03.05.86 
р. в Поліському районі 4000 
мкр. Підвищення  гамма- 
фону спостерігається в Чер- 
нігівській, Чернівецькій та 
Ровенській областях. Забру- 
дненість доріг у районах 
Київської області і на ряді 
вулиць м. Києва досягає 80- 
500  мкр. У київському 
водосховищі було зареєст- 
рованорівень 1x10* кі. 

Перший заступник 
міністра Зелінський». 

Протягом наступної доби, 
як дізнаємося 3 таємного 
листа Міністерства охорони 
здоров'я УРСР H138c на ім'я 
Є. Качаловського (Рада Mi- 
ністрів УРСР), було госпіта- 
лізовано ще 620 чоловік, 
серед них 64 дітей. У 154 


встановлено 
хворобу. 

«Станом на 06.05.1986 р. -- 
інформував заступник мі- 
ністра Касьненко, — у ста- 
ціонарах на обстеженні та 
лікуванні перебуває 1560 
чол. серед них 244 дітей. 
Серед госпіталізованих у 
289 встановлено діагноз: 
променева хвороба, з них 19 
дітей. У тяжкому стані пе- 
ребувають 14 хворих. Ви- 
писано із стаціонару 425 
чол.» 

3 листа Міністерства 
охорони здоров'я УРСР 
від 5.05.1986 р. Таємно. 
«Аналіз забрудненого мо- 
лока і молочних продуктів 
на молокозаводах м. Києва 
показав, що 04.05.1986 р. з 37 
проб у двох випадках рівень 
перевищував тимчасові нор- 
мативи радіоактивних ре- 
човин у продуктах харчу- 
вання у м випадку аварії 
ядерного реактора атомної 
станції в 1,5-2 рази (ТДК - 
1x107 кі/л.): Києво-Свято- 
шинський молокозавод -- 
сир, міськмолзавод МІ — 
молоко, що надійшло 3 
Василькова. У поліському 
районі Київської області 
рівень перевищував ТДК у 10 
разів. 

..У Вінницькій, Житомир- 
ській,  Івано-Франківській, 
Ровенській, Тернопільській 
областях рівень  забруд- 
нення молока досягає 1,4-2, 
6x107 кі/л, перевищуючи 
тимчасовий норматив у 1,5- 
2 рази, в Чернігівській 
області -- 1,78x10* кі/л. 


Прод. буде 


променеву 


"роди 
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If you need automatic trans- 
mission, clutch or driveline work 
done, why not go to the special- 
ists — Canadian Driveline Prod- 
ucts. 

Located at # 109, 977 Fir 
St.in Sherwood Park,Canadian 
Driveline Products handles every- 
thing related to drivelines, includ- 
ing automatic transmissions, 
clutch, differential, and transfer 
cases. 

At Canadian Driveline Prod- 
ucts they are also experts at deal- 
ing with standard transmissions, 
front -wheel drive, and over- 
drives. The company operates on 
both a retail and wholesale basis, 
and provides complete service to 
commercial fleets. Canadian 
Driveline Products is a new out- 
fit-it opened its doors April 2 — 
but principals Ken Halter and 
Nick Tkachenko each have more 
than 15 years experience in the 
automotive repair industry. Both 
Halter and Tkachenko are also 


Advertising Feature 


Canadian Driveline Products 
provides specialist service 


3,100-sq.-ft.,two-hoist shop is 
totally equipped with the latest 
equipment. The company uses 
only the highest quality parts, 
and everyone who works on your 
car takes continuous , up-to-date 
training through the North Amer- 
ica -wide Automatic Transmis- 
sion Rebuilders Association 
(АТВА). 

Аз опе ої тоге Шап 3,500 
members of the organization, 
Canadian Driveline Products pro- 
vides the ATRA warranty. War- 
rantied repairs to any work done 
by the company can be made by 
any ARTA shop, and Canadian 
Driveline Products will cover the 
cost.Service is a top priority at 
Canadian Driveline Products. 

In most cases, one-day service 
is provided, courtesy cars are 
available when that isn't possi- 
ble, and the shop is open Satur- 
day. The company also offers 
towing in the Greater Edmonton 
area, free estimates, free inspec- 


family men (each is married and || tions, and pick and deliv- 

has two children)and strong sup- ery Prices at Фен Driveline 

porters of the community, which | products are more than competi- 

includes membership in the Sh- tive, and there are discounts for 

erwood Park Chamber of Com- —ganiors, 

пи» ЗАЛА - The shop is опіу  шіпиіе5 
Canadian Driveline Products from downtown, located right by 

Advertising Feature 


__Emery’s Bistro 
__- provides European 
quality, atmosphere 


Traditional European atmo- 
sphere, service and quality is 
what you will find at Emery's 
Bistro, 10109-125 ~Street. 
Emery's located in a historic 
High Street house, features a 
gourmet continental dining expe- 
rience in a relaxed, contemporary 
atmosphere. 

Owners Ildiko and Emery, 
originally from Europe, have ex- 
tensive experience in the restau- 
rant industry. They have been in 
the restaurant business in Ed- 
monton for eight years.Idiko and 
Emery were previously owners of 
the Goulash Pot before opening 
Етегу 8. 

Main courses at Emery's 
range from $13.95 to $17.50 and 
light meals are available from 
$6.75 to $9.95. Entrees include 
such delicious choices as roast 
duck "Паїко," roasted veal, Tran- 
sylvanian chicken and wiener- 
schnitzel. A new item on the 
menu is shrimp Lyons, sauteed 
shrimp in virgin oil, with shal- 
lots, fresh garlic, fresh dill and a 


touch of cream over pasta. 

Also here is the California 
grilled chicken, brushed with vir- 
gin olive oil, lightly seasoned, 
charbroiled and served with fresh 
vegetables and roast potatoes 
-Light meals available include 
garlic shrimp fettucine, Austrian 
cabbage rolls, and steak tartare. 

"The menu features some- 
thing that will satisfy any- 
one,"says Emery. "That goes 
from the individual who prefers a 
smaller portion to those with big 
appetites.” 

Emery's features soft back- 
ground music for an enjoyable 
and relaxed dining experience. 
For those who like to dine out- 
doors there is the lovely patio, 
which is heated on cool nights. 

Етегу'5 is the place to go 
when you wish to experience the 
best in quality and service in a 
romantic atmosphere. Hours are 
11:30 a.m.to 3 p.m.and 5 p.m.to 
10:30 p.m.Monday to Saturday. 
Closed Sundays and holidays. 
Call 482-7577. 


Uzhhorod residents 
protest establishment of 
space research centre 


(UCIS) — On June 11, the commander-in-chief of Soviet forces in 
Czechoslovakia — General Vorobiov (a People's Deputy of the 
USSR) arrived in this Uzhhorod with a contingent of high-level 
military officers. According to the chairman of the oblast (prov- 
incial) executive council. People's Deputy Voloshchuk, the visit 
was connected with Moscow's recent decision to transform the Pis- 
trialiv strategic radar station into a space research centre, for which 
the local authorities in Uzhhorod gave their consent. Representat- 
ives of the democratic organization of Carpathian region of Ukraine 
expressed their decisive protest against this decision. 


23 
ADOPTEE? BIRTHPARENT? 


Let us help you search 


Peterson Pontiac and Tire Town 
in Sherwood Park, with easy ac- 
cess from Highway 14 X and the 
Sherwood Park Freeway. Hours 
are 7:30 a.m. to 5:30 p.m. Mon- 
day to Friday, 8 a.m. to 2 p.m. 
Saturdays. For further informa- 
tion, call 449 -3900. 


Box 20089, Beverly Postal Outlet, Edmonton, АВ. T5W 5E1 
For further information, phone 
Ellen — 455-0224 days, Louise — 473-1912 evenings 


DELTA TRANSMISSION 
NOW OWNED & OPERATED AS 


"Your Automatic Transmission, Clutch & Driveline Specialists" 
PROTECT YOUR AUTOMATIC TRANSMISSION THIS SUMMER 


Sim 0 

AUTOMATIC КУ 7 
TRANSMISSION HEAT RUINS EXPENSIVE 9 L 
«С 


INSTALL А TRU-COOL 
AUTOMATIC OIL 
COOLER NOW! 


os 2) 10 Point Inspection 
3) Filter and Pan Gasket 
4) Filter and Labour 


THESE SPECIALS APPLY TO THIS 


FREE INSPECTION 6507-104 St. LOCATION ONLY 


IS YOUR AUTOMATIC TRANSMISSION ACTING UP? 
COME IN FOR A FREE INSPECTION AND ESTIMATE AND SAVE MONEY 
ALL WORK AT WHOLESALE PRICES UNTIL JULY 31 ONLY! 


NEW LOCATION: 


6507-104 Street 
EDMONTON 
KEN HALTER 


436-5420 


#109,977 Fir Street 
SHERWOOD PARK (є в 
NICK TRACHENKO es 
(Head Office) 


449-3900 


Specials expire July 31/91 


Найкращі побажання з нагоди сторіччя українського поселення в Канаді 


НЕРОРУЄ 


Homemade European Cuisine 


Iti 


Ee coe! - 


Your Hosts: Паїко & Emery Silvasy 
Phone for Reservations 482-7577 
10109 - 125 Street, Edmonton 
Located on Beautiful High Street 
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Batiuk named 1991 recipient 


of Michael L 


This year's recipient of the 
Ukrainian Canadian Congress — 
Alberta Provincial Council's 
Michael Luchkovich Award, is 
well familiar to the Ukrainian 
communities of East Central Al- 
berta. 

Born in Mundare in 1923, 
John Batiuk has had a long career 
of public service in the provin- 
cial, municipal and school board 
politics. 

Batiuk, who will be receiving 
the prestigious award presented 
annually to Canadian parliamen- 
tarians of Ukrainian origin, 
served on the Mundare school 
board from 1954-1958, then La- 
mont School Division #18 from 
1958-1967. There he acted in the 
capacity of chairman, vice-chair- 
man and finance chairman. 

From 1963-1967 he served on 
the Municipal District of Lamont 
and in 1968, when the jurisdic- 
tion was elevated to the county 
level, he became its first reeve — 
a position he held until 1972. 

In 1968 he was chosen chair- 
man of Zone #3 of the Alberta 
School Trustees Association and, 
upon the inception of the Elk Is- 
land Region School Authorities 

Association was chosen its 


i. 
John Batiuk 
chairman. 

Elected MLA for Vegreville 
in 1971, Batiuk served in that 
capacity until 1986. During that 
period he sat on numerous leg- 
islative and and caucus commit- 
tees. It was through his work 
that the Vegreville and District 
Chamber of Commerce was able 
to receive grants that were 
$10,000 in excess of what was 
originally available in order to 
build the famous Pysanka as a 
tribute to the R.C.M.P Centen- 
nial. 

Over the years that he served 
in the various levels of govern- 


uchkovy 


ch Award 


ment, John also acted as Master 
of Ceremonies and Guest 
Speaker, and whenever the oppor- 
tunity arose, he used the 
Ukrainian language, proud that it 
was a part of his cultural her- 
itage. 

Batiuk has served on the 
Ukrainian Cultural Heritage Vil- 
lage Board for 15 years, 10 as 
chairman. In 1980 he was in- 
strumental in establishing the 
Alberta Ukrainian Commemora- 
tive Society, through a commit- 
tee of the Ukrainian Canadian 
Committee (now Congress) — 
Alberta Provincial Council of 
asked John to form and share a 
committee to participate in the 
celebration of the 75th anniver- 
sary of the province. 

Married since 1946, Batiuk 
and his wife Rose have one son, 
three daughters and six grandchil- 
dren. 


In February 1987, the Sopilka 
Ukrainian Dance Ensemble 
honoured Batiuk by recognizing 
his outstanding contribution to 
Ukrainian culture in a special 
presentation at "Zabava 87". In 
1989, John and Rose served as 
Hospodar and Hospodynia for the 
Vegreville Pysanka Festival. 
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The 1991 Annual General Meeting of the Ukrainian Pioneers’ Associ- 


ation of Alberta. Seated Left to Right: John Koziak, Dmytro Prokop, 
Joseph Lazarenko, Q.C. (President) William Kostash. Standing Left to 
Right: Eugene Letawsky, Walter Sharek, Ambrose Holowach, Jack 


UCC honours 
ploneer association 


Repka. 


Along with the Centennial of 
Ukrainian Settlement in Canada, 
1991 also marks the 50th an- 
niversary of the Ukrainian Рі- 
oneers' Association of Alberta. 

This society, which was 
founded on March 31, 1941, will 
receive the Ukrainian Canadian 
Congress — Alberta Provincial 
Council's Special Presentation 
for its contributions to the com- 


УКРАЇНСЬКИЙ ДЕНЬ 


Село Спадщини Української Культури 


UKRAINIAN DAY 


День присвячений нашим піонерам 


"A Tribute to our Pioneers" 


неділя, 11-го серпня, 1991 
Sunday, August 11, 1991 


Ukrainian Cultural Heritage Village 


- KEYNOTE SPEAKER: 


The Honourable Doug Main, 
Minister of Culture and Multiculturalism 


- Michael Luchkovich Award Recipient: 
Mr. John Batiuk 


- UCC-APC Recognition Award Recipient: 


Mr. Steve Zarusky, M.L.A. Redwater-Andrew 
Chairman, Alberta Multiculturalism Commission 


e Special UCC-APC Presentation: 


Ukrainian Pioneers Association of Alberta 


- Ukrainian Day Concert: 


Featuring singers, dancers and musicians from across Alberta 


e Displays and other on-site activities 


ПРОГРАМА: 
молебень: 11:00 рано 


концерт 


2:00 по пол. 


PROGRAM: 
Moleben' 11:00 a.m. 
Concert 2:00 p.m. 


Комітет Століття Українців Канади Конгресу Українців Канади 
Alberta Ukrainian Canadian Centennial Committee of the Ukrainian Canadian Congress 


munity at Ukrainian Day, at the 
Ukrainian Cultural heritage Vil- 
lage, August 11. 

Initially established to pub- 
lish a book on Ukrainian pi- 
oneers in Alberta, the associa- 
tion's first executive consisted of 
W. Plawiuk, president; Dmytro 
Ferbey, vice president; and Wasyl 
Czumer, secretary. 

While it grew in numbers, the 
economic situation of its mem- 
bers, who were still suffering the 
aftereffects of the Great Depres- 
sion, left the association short of 
the funds necessary to publish 
this volume and the project had 
to be delayed. : 

It wasn't until 1970 that its 
first book, Ukrainian Pioneers of 
Alberta appeared. Editor-in-chief 
was lawyer Joseph Lazarenko, 
Q.C., who was assisted by 
Dmytro Prokop, Mykola Flak, 
Isidore Goresky and William 
Kostash. The first Ukcainian 
elected to the fedcral parliament, 
Michael Luchkovich had been 
initially approached to serve as 
editor, but he declined for health 
reasons. 

Ukrainian Pioneers cf Alberta 
was quickly followed by three 
other historical works: Ukraini- 
ans in Alberta, Vol. 1, Ukraini- 
ans in Alberta, Vol. 2 and the 
Dictionary of Ukrainian Pioneers 
in Alberta: 1891 - 1900, edited 
by Dr. V. J. Kaye. Local com- 
munity histories, family biogra- 
phies and pioneer experiences 
constituted most of the content 
of these volumes, whose publica- 
tion costs were partially covered 
by grants from the Alberta gov- 
emment. 


Simultaneuosly with the 
book, the association undertook 
another ambitious project — the 
erection of a monument honour- 
ing the Ukrainian pioneers of 
Alberta. A successful fund-rais- 
ing campaign was launched and 
in 1966, the 75th anniversary of 
Ukzainian settlement in Alberta, 
then Prime Minister Lester B. 
Pearson unveiled the statue at 
Elk Island Park, located 40 kilo- 
meters easi of Edmonton. 

This led to the annual 
"Pioneer Day"at the Park which 
the association has continued to 
this day. 

Though membership has 
dwindled in recent years, the as- 
sociation stands proud of its 
achievement. Through hard work, 
perseverance and determination, it 
laid the foundation for the future 
activities of the Ukrainian com- 
munity and contributed to the 
economic, political, social and 
cultural life of Canada. 


